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[শখ नाडे यत - ভে 
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हैं। उन अक्षरों को लिखने का तरीका दिया गया है। 


त পরিচয় 
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গড় চড় . রথ পথ উঠ 
गड़ चड़ रथ पथ उठ 
বই न--बइ पड़। পথ एल--पथ चल। 
खसश्कव्--गय कर। নল धव--नल़ धर। 
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गरम मदन. अधम .तपन यतन क 
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वर्ण योजना-चार अक्षरों से 


ঝরঝর নটবর অবসর শশধর | জলময় শতদল 
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मा मि मु मू मृ मे मै मो मौ নল 
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| পাত) পাঠ (पाँचवा जगा | 


() আকার (आ-कार योग) 


| 
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মামা मामा বাবা बाबा মালা माला হাত हाथ 
ছাতা छाता লালা লালা নাম नाम রাজা राजा 
কাজ काज. গানা गाना ভাল भाल রাম राम 
দাদা दादा রাত रात আপনা आपना তাহার লাঙ্কাত 
আমার आमार সাহস साहस 

তাহার ছাতা ভাল - ताहार छाता भाल | 


রাম নাম জপ কর - राम नाम जप कर | 
কালা লড়কা - काला लड़का | 
অপনা অপনা কাম কর -. अपना अपना काम कर। 


হকার इ-कार योग 
মনি, দিন যদি রবি গতি হরি कवि 
মনি दिन यदि रवि गति हरि कवि 
ছবি মতি গতি কিতাব কিরণ নিশান. মিনতি 
छवि मति गति किताब किरण निशान मिनति 


“মিল কর দিন রাত কাম কর। मिल कर दिन रात काम कर | 
যদি ডিম ভাজা পাই এখনি খাই। जदि डिम भाजा पाई एखनई खाइ | 
দিদির একটি হরিণ ছিল। दिदिर :एंकटि हरिण छिल । 
মিল কর কিতাব পড়। দিল कर किताब पढ़ । 


নীলা গীত কীট বীণা চীনা সীতা जांशी 
नीला गीत कीट वीणा -चीना सीता साथी 
নীলম মালতী আবীর, 
नीलम मालती आवीर 
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গীতার নাম জানকী _ सीतार नाम जानकी | 
মালতী বীণা বাজাও = मालती वीणा बाजाओं । 
নীলম এরশরীর ভাল ~ नोलम एर शरीर भाल | 


[০০ উকার যোগ (২) ऊ-कार योग] »)উ-কার যোগ (৬) ऊ-कार योग 


কুল মুল - थून গুরু. চুল মধু বধু শুধু 

कुल मुल धुल गुरु चुल मधु वधु সব 

কিছু খুশী শুন .গুণ কুণ শিশু মিন কুসুম 

किछु खुशी शुन गुण कुण शिशु मिन कुसुम 

মুকুল পুকুর অরুণ চতুর মধুর ফাগুন বহুত 

मुकुल पुकुर अरुण चतुर मधुर फागुन बहुत 

বুলবুল মুধুর থান গায় - बुलबुल मधुर गान गाय | 

বধু কুসুম छूनिश्रा जान - वधु कुसुम तुलिया आन | 
অরুণচতুর বালক- अरूण चतुर बालक | ' 


()উকার त्यांशे( এ) ऊ-कार योग 
ধূপ शून কূপ দূর পূজা সূতা রূপা তুলা 
धूप शूल कूप दूर पूजा सूता रूपा. तूला 
नडून পূজন ময়ূর . ভূষণ मुत्र নৃপূর fl 
नतून पूजन मयूर भूषण सूरज नूपूर 


নৃতন সূতা আন = नूतन सूता आन । 
রূপার নৃপুর পর = रूपार नूपूर पर | 
সুতোর কাপড় লও - सूतोर कापड़ लओ | 


ময়ূর একটি বড় পাখী - मयूर. एकटि बड़ पाखी | 
€২)- কার त्योग . ८ ) ऋ-कार योग 
নৃপ কৃশ' বৃষ ঘৃত .গৃহ মৃত ঘৃত মৃগ 
"तूप कृश वृष घृत गृह मृत धृत मृग 


14 ` হিন্দী-বাংলাম্পিকিং र हिो-बगला स्मकं कोर्स 
| পৃথক ` নৃপতি কৃষক পৃথিবী 
पृथक नृपति कृषक पृथिवी 
মৃগতৃণখায় - मृग तृण खाय | 
শৃগাল বড়ই চতুর - श्रृगाल बड़ई चतुर 1 
নৃপতির হৃদয় দয়ালু ¬ नृपतिर हृदय दयालु २ 
কৃষক বৃথা খরচ করিও ना कृषक वृथा खरच करिओ ना | A 


[একার त्यांभ-ए-कार योग 


বৃহত হৃদয় 
वृहत हृदय 


ছেলে মেয়ে কেশ বেশ তেরা মেরা (कना মেলা 
छेले मेये केश वेश तेरा मेरा. केला ` मेला 
দেবর কেশব সেবক কেবল লেখক মেথর .সেবন যেমন 
देवर केशव सेवक केवल लेखक मेथर सेवन जेमन 
ছেলে মেয়ে খেলা করিতেছে- छेले मेये खेला .करितेछे | 
কেশব চল মেলাতে यांदे-केशव चल मेलाते जाई । , 
অনেক ছেলে মেয়েরা বেহালা वांणब्र-अनेक छेले मेयेरा बेहाला बाजाय । 
` কেশবচলও মেলে মেলে (मण्टन-केशव चलो मेले में चलें । 


একার যোগ ऐ-कार योग 


নৈশ জৈন দৈন দৈব নৈন কৈসা' ছৈলা তৈল 
नैश जैन दैन दैव नैन कैसा छेला বল 
কৈলাস শৈশব বৈদিক সৈনিক ভৈরব বৈরণ গৈরিক বৈশাখ 
कैलास शैशव वैदिक सैनिक भैरव बैरण गैरिक वैशाख ` 
বৈশাখ মাসে গরম পড়ে - वैशाख मासे गरम पड़े। 
সৈনিকের হাতে গৈরিক পতাকা - सैनिकेर होत गैरिक पताका | 


(0) ও-কার (घांशे-ओ-कार योग 


ভোর রোগ দোষ ' রোজ রোগ. চোর. লোভ ঢোল 
भोर रोग दोष रोज रोग चोर लोभ তান 
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রোহন টি মোহন অশোক গোপন চকোর কোমল অবোধ 
` रोहन मोजन मोहन अशोक गोपन चकोर कोमल अवोध 
অতি লোভ कब्गि७ नां अति लोभ करिओ লা! 
কোমল भन- कोमल मन | 
কোন কথা গোপন করা শোভা গায় না_ कोन कथा गोपन करा शोमा पाय ना । 
সময় পরকাম.করো-_ समय पर काम करो | 
ভোজন করিও ना - मोजन करिओ ना | 
মোহন (गो ब्रशे श्न - मोहन रो रहा है । 


(ते) ७-काऩ (यांभ--औ-कार योग 


লৌহ মৌন (जीन (कोन শৌচ পৌষ যৌন চৌকী 
लोह मौन. শীল कौन शौच पौष योन चौकी 
রত দৌলত শৌকত গৌরব কৌশল যৌবন শৌরব দৌরান 
औरत दौलत शौकत गौरव कौशल यौबन शौरब दौरान 

গৌতম রাজকুমার ছিলেন -गौतम राजकुमार छिलेन | 

দৌলত লও -दौलत लाओ । 
ওরত কৌশল দেশ কো গয়ী_ औरत कौशल देश को गयी | 
নৌকর খিলৌনাল্য - नौकर खिलौना लाओ | : 


ংঅনুস্বার যোগ_( .)-अनुस्वार योग | . 

- रैम দংশ "বংশ অংশ সংযোগ সংসার সংসদ দংশন 
, हैस दंश वंश अंश संयोग संसार संसद दंशन 
তহাকে দংশন করিও नां - ताहाके दंशन करिओ ना। 
পশুরাজ সিংহ মাংস (नांडी- पशुराज सिंह मांस लोभी । 

কাহাকেও হিংসা করিতে নাই - कहांकेओ हिंसा करिते नाइ | 


8 বিসর্গ (ने :)-विसर्ग योग 


পুনঃ অতঃ নভঃ দুঃখ দুঃসহায় দুঃসময় দুঃশীল অতঃপর 
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पुनः আল: नभः दुःख दुःसहाय दुःसमय दुःशील अतःपर 


দুঃসময়ে দুঃখী হইও না - दुःसमय दुःखी -हइओ ना । 


পুনঃপুনঃ হাঃ হাঃ করিও नां -पुनः पुनः हाः हा: करिओ লা। 
দুঃখ মত कन्न- दुःख मत कर 


‘চন্দ্ৰবিন্দু যোণ_( *)-चन्द्रबिन्दु योग 
পাঁচ দাত আখ ফাদ হাঁস বাঁশ ঝাঝ 
पाँच दौत आख फांद हाँस बाँश হাতা 
কাটা আতা পাঁচা' খাঁচা শাখা কাটা মাঝি 
काटा आता জানা खाचा शाखा कँदा माझी 
শীখারী কীসারী খেসারী - পেঁয়াজী 
शँखारीकैसारी खेसारी पेंयाजी 

পাঁচটি ফল আন - पाचटि फल आन | 
` আমার দুইটি হাস আছে- आभार दुइटि हौस आछे | 
es ZTE পাত (छठवाँ पाठ) 
মিশ্র উদাহরণ (দুই অক্ষরে) दो अक्षरों লা मिलान- 
আমি তুমি হম তুম সাধু সীমা শশি 
आमि तुमि हम तुम साधु सीमा राशि 
‘গীত শীত হীন মীন 'শির দিন রিত 
गीत . शीत हीन मीन . शिर दिन रित 
তেরা মেরা তব জব .. আপ. অব वौ 
तेरा मेरा तव जब आप. अब एहाँ 
তিনঅক্ষরের भिनन--(तीन अक्षरों का मिलान] 
তাহার किमको  উসকা কাহার তোমাকে 
ताहार किसका उसका काहार तोमाके 
আমাকে তুমকো হমকো . তোমার আপনার 
आमाके . तुमको इमको तोसार आपनार 


নৌকা 
नौका 


লিখ 


लिख 


জহা 
जहाँ 


ald A 
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তুমাহারা আপকা তোমার আসার তখন 
तुम्हारा आपका तोमार आमार तखन 
যখন আপত্তি এখন এখানে যেখানে 


অপরূপ এরাবত মাতাপিতা, পিতামহ পলটন 
অদভন एरावत्‌ मातापिता पितामह' पलटन 
কসরত মখমল্‌  সৌদাগর রাজধানী "বজ্রপাত 
कसरत मखमल्‌ सौदागर राजधानी बज़पात 
অবনতি প্রজাগণ 
अवनति प्रजागण 

পাঁচঅক্ষরের भिनन--(पौँच अक्षरों का मिलान) 
পকড়কর অভিভাবক তাহাদিগকে দুঃশীলগণ দুঃসাহসিক 
पकड़कर अभिभावक ताहादिगके दुःशीलगण दुःसाहसिक 
অকুতোভয় সহযোগিতা ` অনধিকার অভিবাদন 
अकुतोभय सहयोगिता अनधिकार अभिवादन 


জনয | সপ্তম পাঠ-_(আলবাঁ पाठ) 
ভাষা >चि७त्व---(भाषा परिचय) 


আমি (आमि) मैं (ম্যায়) 

डूमि(तुमि) तुम (डूम) 

(म(से) वह বেহ) 

আমরা (आमरा) हम, हमलोग হেম,হমলোগ) 
তোমরা (तोमरा) तुमलोग তেমলোগ) 

তাহারা (ताहारा) वे (ওয়ে) 

आभि इहे (आमि होइ) मैं हूँ ম্যোয়স) 


তুমি হই (तुमि हओ) तुम हो (তুম হো) 
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আমরা হই (आमरा हड) 
তোমরা হই (तोमरा हओ) 
তাহারা হয় (ताहारा हय) 
সেহয়(ঝ हय) 
আপনি হন (आपनि हन) 
আমিকরি (জানি करि) - 
তুমিকর (तुमि करो) 
আমরা कत्रि (आमरा करि) 
তোমরা কর (तोमरा कर) 
তিনিকরে (तिनि करेन) 
* কোথায় (कोथाय) 
ওখানে (ओखाने) 
সেখানে (सेखाने) 
যেখানে (जेखाने) 


যেমন' (जेमन) 
তেমন (নন) 
কেন (केन) 
অথবা (अथबा) _ 
এখানে (एखाने) 
আচ্ছা (आच्छा) 
কোনখানে (कोनखाने) 
কিন্ত (किन्तु) 
কেমন (केमन) 
ৰা (बा) 
এরকম. (ओइ रकम) 
এবং. | (एवं) 


হিনী-বাংলা স্পিকিং ल्कार्न-हिन्दो 


दो-बगला स्पिकि कोर्स 


हम हैं (হেম হ্যায়) 

तुम लोग हो তুমলোগ হো) 

वे हैं, ওেয়েহ্যায়) 

वह ই ও্হহ্যায়) 

आप हैं আগহ্যায়) 

मैं करता हूँ ম্যোয় করতা হু) 

तुम करते हो (তুম করতে হো) 

हम करते हैं। (তুম করতে হো) 

चुमलोग करते हो! (তুমলোগ করতে হে 
थे करते ই! (ওয়ে করতে হ্যায়) 


এ दि च्या ও) ক द a 


यी 

৫ এ 
= 
রে 


2 
Ei 
१, | a a এ এ 


2. 
SER 


এই রকম 
কেননা 
কিরকম 
তুমিও 
যে রকম 
তবুও 
| সেরকম 
আমিও 
যদিও 
কিসের জন্য 
৷ এইজন্য 
| কিজন্য 
| এজন্য 
যদি 
সেজন্য ' 
তখন 
এপর্যন্ত 
এই পর্যন্ত 
পর্যন্ত 
বড় 
ছোট 
কম 
বেশী 
আবার 
নৃতন 
কত 
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(एई रकम) ऐसा 


(केनना) क्योंकि 
(कि रकम) कैसा 
(तुमिओ) तुम भी 
(जे रकम) जैसा 
(तबुओ) तोभी 
(से रकम) तैसा 
(आमिओ) मैं भि 
(यदिओ) हालाँकि ` 
(किसेर जन्य) किसलिये 
(एइजन्य) इसलिये 


(कि जन्य) किसलिये 
(ओइ জন্য) 'उसलिये 


(जोदि) अगर यदि 
(से जन्य) जिसलिये . 
(तखन) तब 


(ओइ परजोन्त) वहाँ तक 
(एइ परजोन्त) यहाँ तक 


(परजोन्त) तक 
(वड़ो) बड़ा 
(छोटों) छोटा 
(कम) ` - थोड़ा, कम 
(बेशी) ` ज्यादा 
(आवार) . फिर 
(नूतन) नया 


(कत) कितना 
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গ্যয়সা 
কিউ কি 
কৈসা 
তুমভি 
জৈসা 
তুমভি 
তৈসা 
ম্যয়ভী 

. হালীকি 
কিসলিয়ে 
'ইসলিয়ে 


* 'কিসলিয়ে 


উসলিয়ে 
অগ্র,যদি 
জিসলিয়ে 
তব 

ওহী তক 
এহী তক 

` क 
বড়া 
ছোটা 
থোড়া,কম 
জ্যাদা 


20 হিন্দী-বাংলা ম্পিবিং (कार्म-हिन्दी-बगला स्पिकि कोर्स 
যত (जत) जितना छड 
বাহির (बाहिर): बाहर বাহ 
ভিতর (भीतर) अन्दर न्त 
পুরাতন (पुरातन) पुराना পুরানা 
তি বেনী) उतना উতনা 
এত (एत) इतना ইতনা 
যখন (जखन) जब वद 
এখন (एखन) अब कट 
তখনই. (तखनइ) तभी ज्जै 
কখন (कखन) कब क्व 
छि 0 পাঠ -(आठवाँ पाठ) 
বাক্য ज्ञाजन्या---(वाक्यरचना) * 

ওখানে যাও ওহাঁ জীও, 

ओखाने जाओ वहाँ जाओ 

সেআসিয়াছে ওহ আয়া 

से आसियाछे .वह आया 

ভিতরে যাও অন্দর যাও 

भितरे जाओ अन्दर जाओ 

নৃতন বাটা নয়া ঘর 

नूतन बाटी नया घर 

চলো দূরে যাই চলো দূরে চলে 

चलो दुरे जाइ चलो दूर चले 

কে এলো কৌন আয়া 

के एलो कौन आया 

সি কোথায় যাইবে তুম কহী জাওগে 

तुम कोशार जाइते तुम कहाँ आओगे 


হিন্দী-বাংলা স্পিকিং (कार्म-हिन्दो-बगला स्पिकि कोर्स 


জোরে জল পড়িতেছে 
जोरे जल पंडितेछे 
গাড়ী যাইবে 

गाड़ी जाइबे 

তুমি কিআসিবে 
तुमि कि आसिबे : 
তাড়াতাড়ি চলো 
ताड़ा ताड़ि चलो 
ছেলেটা বোকা 
छेलेटा बोका 

উহা খাইও না. 

उहा खाइओ ना _ 
‘নগদ লও 

नगद लओ 

এই কলমটি রাখ . 
एइ कलमटि राख 
সে আজ যাইবে 

से आज जाइबे 
দরজা বন্ধ করো 
दरजा बन्ध करो 
বাবা আসিতেছেন 
নানা आसितेछेन 
আজ পাঠশালার ছুটি 
জাজ पाठशालार छुटी 
ऐप উঠিয়াছে 

चौंद उठियाछे 


. তেজ পানী বরসাতা হ্যায় 
-,तेज पानी बरसता है 


গাড়ী জায়েশী 

गाड़ी जायेगी 

ক্যা তুম আওগে 

क्या तुम आओगे 
জল্দী চলো 

जल्दी चलो 

লড়কা বেবকুফ হ্যায় 
लड़का बेवकूफ है। ' 
উসে মত খাও 

उसे मत खाओ 
নগদ.লো 

नगंद জী 

ইয়ে কলম রখো 

ये कलम रखो 
ওহআজ জায়েগা 
वह आज जायेगा 
দরবাজা বন্দ করো 
दरवाजा बन्द करो 
পিতাজী আ রহে হ্যায় 
पिताजी आ रहे हैं 
আজ পাঠাশালা বন্দ হ্যায় 
आज पाठशाला बंद है 
চাদ নিকল আয়া 
चौँद,निकल आया: 
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22 
আমার বোন বাড়ি যাইবে आमार बोन कौ. जाइबे 
মেরী বহন ঘর যায়েগী मेरी बहन घर जाए? 

এক টাকায় একশো পয়সা एक टाकाय एकशो पयसा 
এক রুপয়া মে একশো পৈসা एक रुपये में सौ पैसा 
নদীতে বন্যা আসিবে नदीते वन्या आसिबे 

কাহাকেও গালী দিও नां काहाकेओ गाली दिओ ना 


किमी কো ভি গালী नशे (गौ किसी को भी गाली नही दो 


हलिया त्शिकिर (वास हिन्दो-बगलौ দানি कोर्स 
Le ol है 


EE পাঠ_ শলা पाठ 


সংযুক্তাক্ষর (यांगे--संयुक्ताक्षर योग का 


स-छ ফলা (यांश/य"संयोग 
ক+য-ক্য এক্য বাক্য 
क+य=क्य ऐक्य वाक्य 
चेस মুখ্য অখ্যাতি 
দার मुख्य अख्याति 
ক, ভাগ্য যোগ্য 
ग€व=्ग्य भाग्य योग्य 
চ+যঘল্চ্য বাচ্য বিবেচ্য 
52 वाच्य विवेच्य 
ho রাজ্য বাণিজ্য 
जभ्य * राज्य बाज्यि 
ট+যনট্য ` নট্য কাপট্য 
যত नाट्य कापस्य 
ঠ+ষন্ঠ্য পাঠ্য শাচা 
क+य=ठ्य पाठ्य शाठ्य 
ए कस জাড্য 
"कक সার जाड्यमान 
ঢ+য=ঢ্য सो 


ধনাঢ্য ' 


মানিক্য 
“मानिक्य 
উপাখ্যান 
उपाख्यान 
আরোগ্য 
आरोग्य 
পদচ্যুত 
पदच्युत 
বিভাজ্য 
विभाज्य 
পরিপাট্য 
'परिपाट्य 
পাঠাগার 


| 'पाठ्यागार 


> 


अ वा जि সত 


এস এ 


2 এ 


এ 


এ এপ ५ 6 নল ও 


এ खै -४ 0421 


হিন্দী-বাধলা স্পিকিং (कॉर्म-हिन्दो चाला स्पिकि कोर्स 


आढय 
পুণ্য 
पुण्य 
সত্য 
सत्य 
পথ্য 
पथ्य 
অদ্য 
अद्य 


धनाढ्य 
অরণ্য 
अरण्य 
নিত্য 
नित्य 
মিথ্যা 
मिथ्या 


- বাদ্য 


वाद्य 
সাধ্য 
साध्य 
ধান্য 
धान्य 
রোপ্য 
रोप्य 
সভ্য 
सभ्य 
অগ্রম্য 
अगम्य 
মাল্য 
माल्य 
নব্য 
नव्य 
শ্যামল 
श्यामल 
পোষ্য 
पोष्य 
হাস্য 
हास्य 
(नश 


লাবণ্য | 
लावण्य 
হত্যা 
ह्त्या 
অকথ্য 
अकथ्य 
বিদ্যা 
विद्या 
অবাধ্য 
अवाध्य 
মান্য 
मान्य 
মাপ্যায়িত 
आप्यायित 
অসভ্য 
असभ्य 
গম্মমান 
गम्यमान 
কল্যাণ 
कल्याण 
তালব্য 
तालव्य 
আবশ্যক 
आवश्यक 
শিষ্য 
शिष्य 
আলস্য 
आलस्य 
অসহ্য 
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हम्यन्ह्य 

ক+রলক্র 

क+रू|ूक्र 
গ+রন্থ 
ग+रन्ग्र 
ঘ+রস্ঘ 
घक्र्प्र 
জ+রন্জ 
ज+रम्ज 
ত+রহত্র 
ন+হলস 
দ+রন্দ্র 
द+रन्द्र 
ধরল্ধ্র 
অ+ 
প্রস্তর 
ন+হল্স 
ভ+রনভ্র 
भन्रत्भ्र 
ম+রল্জ্ 
নহল্ম 
ব+রস্ব্র 
ब+र=ग्र 
শ+র-শ 
शःरनश्र 

- হ+র= 

ह*रनह 


ক+লস্ক্ল 
कभ्लन्क्ल 


হিন্দী-বাংলা স্পিকিং (कार्म-हिन्दो-बगला स्पिकि कोर्स 


सह्य 
চক্র 


न--कनां (यांनं/ल-फला योग 


শুক্ল 
शुक्ल 


लेह्य असह्य 
वळ বিক্রয় 
वक्र विक्रय 
গ্রাম অগ্রিম 
ग्राम अग्रिम 
कांच खांब 
व्यप्र घ्राण 
বজপাণী বজ্রাঘাত 
बज्जपाणी बज्राघात 
পাত্র মিত্র 
ঘাস मित्र 
দরিদ্র হরিদ্র 
दरिद्र हरिद्र 
জয়প্ৰত অন্ধ 
जयप्रत अन्ध्र 
প্রাণ -  শ্রীতি 
प्राण प्रीति 
बांडी ভ্রমণ 
भ्राता भ्रमण 
তাম্ৰ विनय 
ताग्र विनम्र 
তীব্র ব্রত 
तीब्र ब्रत 
বিশ্রাম শ্রমিক 
विश्राम श्रमिक 
হাস 

ह्यस 

क्लीव ক্লেশ 

क्लीव | क्लेश 


হিন্দী-বাংলা স্পিকিং (कार्म-हिन्दो-बगला स्पिकि कोर्स 25 - 


आननम ` धौनि গ্লোব গ্লাস 
ग+लच्ग्ल ग्लानि ग्लोब * ग्लास 
প+ল=প্ন প্লাবন গ্লীহা বিপ্লব 
प+लमप्ल प्लावन प्लीहा विप्लव 
ম+ল=ন্ন অন্ন স্নান অল্লান 
म+लच्म्ल अम्ल म्लान अम्लान 
ল+ল-ল্প शन्न কল্লোল ভনল্লুক 
ल+लच्छ मल्ल कल्लोल भल्लुक 
শাল শ্লীঘা অশ্লীল শ্লোক 
श+ल=श्ल श्लाघा अश्लील श्लोक 
হ+লল্ভ্ আহ্লাদ প্ৰহ্লাদ আহ্রাদিত 
ভন , आहाद प्रह्मद आहादित 
च-जश्योभै/व-संयोग 
ক+ব-রু পক অপর পরিপক্ক 
क+व=क्क पक्क ` अपक्क परिपक्क 
গ্র+বনথ্ব দ্বিগ্িজয় দিথিদিক र 
ग*वरग्व . दिग्वजय . दिग्वदिक 
জ+ব=্জ্ব জ্‌র জালা 
অ+ন-্জ্ল ज्वर *ज्वाला 
छ+व-जु ত্বরা মমত্ব . রাজত্ব 
त+व=त्व त्वरा ममत्व राजत्व 
দ+ব=দ্ব দ্বীপ দ্বার ` দ্বেষ 
दःवऱ्द्द * द्वीप द्वार द्वेष 
ধ+ব=ধ্ব ধ্বনি ধংশ. ধ্বজা 
ध+वन्ध्व ध्वनि ध्वंश ध्वजा 
EE ' অশ্ব বিশ্বাস নিশ্বাস 
श+व=श्व अश्व विश्वास निश्वास 
ল$বলন্ব विद्य | বিন্বপত্র 
लभ्व=ल्व विल्व विल्वपत्र 


স+ব=স্ব - স্বভাব আস্বাদ - তেজস্বী 
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হিন্দী-বাংলা স্পিকিং (कार्म-हिन्दो-बगला स्पिकि कोर्स 


तेजस्वी 
গহুর 
गह्वर If [54 


মগ্ন 
য় 
কৃত 
कृतञ्न 
বরত্বাকর 
रत्नाकर 
সমিধান 
सन्निधान 
নিঙ্গতর 
निम्नतर 


আহক 
आहिक 


भाव आस्वाद 

स+वन्स्व i আহান 
श्+व=ङू সি आहेत 
ह+वन्हू - [1 

~ ষগ্বতি 
वे+ने=क्ष বিষণ্ন 
'ण+ण=्ण्ण विषण्ण षण्णबति 
য+ণ=ফ্ণ কৃষ্ণ বিষ্ণু 
ष+ण=ष्ण कृष्ण विष्णु 
ক্ষ+ণ-ক্ষ তীক্ষ তীক্ষাগ্র 
ধা+অ-্ধ্যা तीक्ष्ण तीक्ष्णाग्र 
হণ. गधांझू शब्रा 
ह+णन्हन मध्याह पराह বি 

ন-ফলা जश्योशै/न-फला संयोग 
গানলগ ভগ্নী নগ্ন 
श भग्नौ नग्न 
थ--नस्प्र বিশ্ব व्यश्च त 
ঈসা विघ्न নিম্ন 
ত+নলত্ব বত্ব यङ्ग 
त5नच्त्र ' रत्र यत्न 
ন+ন=ন্ন অন্ন বিভিন্ন 
নিলি अन्न विभिन्न 
ম+ন=ম্ন নিন নিন্নগা 
9577 निम्न निम्नगा 
শ+ন=শ্ন প্রশ্ন প্রশ্নচিক্ত 
এ प्रशन प्रश्‍नचिन्ह 
স+নহক্ | স্নেহ স্থান 
অ+ন-্জ स्रेह জান 
হ+নলহ্ত চিহ্ন : জাহ্নবী 
হন चिह्न ` जाहूवी 
মূ সংযোগ/ন-অযীষ 

ক+ম= ক্স कर्ज क्विन 


হিন্দী-বাংলা স্পিকিং (कार्म-हिन्दो-बगला स्पिकिं कोर्स 


क+म= নম रुक्म रुक्मिणी 
नमग | वांश्री বাঞ্চিতা 
ग*मच्ग्म युग्म वाग्मी * वाग्मीता 
वमल ` হিরগ্রয় 
ण*मच्ण्म हिरण्मय 
| দুরাত্মা আত্মা আত্মীয় 
तम्मन्त्म दुरात्मा आत्मा आत्मीय 
দম-স ছদ্ম পদ্ম পদ্মজ 
द*मच्द्य छद्म पद्य . पद्मज 
ন+মলন্স . জন্ম জন্মাত্তর জন্মেজয় 
ল+দ-ল্স जन्म जन्मान्तर जेन्मजय : 
ল+মলল্ম গুল্ম বান্মীকী শাল্মীলী 
लम्मच्ल्म गुल्म ` वाल्मीकि शाल्मीली 
শ+মনশ্ম রশ্মি কাশ্মীর শ্মশান 
যখুন-হম रश्मि काश्मीर श्मशान 
য+মলক্ম * স্্রীক্ম खे ভীষ্ম 
ম+ল=চ্ল ग्रीष्म उष्म भीष्म 
স+ম=স্ম ভস্ম স্মরণ বিস্মৃত 
स*मच्स्म भस्म स्मरण ` विस्मृत 
হ+ম=ন্দ छि ব্ৰহ্ম জিন্ধিত 
हम्मन्ह्य ` जिह्म. ब्रह्म जिल्लित 
ম__সংযোগ/হ_ रफ संयोग 

র+কন্ক তর্ক বিতর্ক শর্করা 
रकर्च्क तर्क वितर्क शर्करा 

, ব+খলর্খ মূৰ্খ মূর্খতা মূর্খমান 
र+खर्च्ख मूर्ख मूर्खता मूर्खमान 
র+গলর্ . गर्न দুর্গম বিসর্গ 
र-गर्ख्ग गर्ग ˆ दुर्गम विसर्ग 
র+ঘলর্থ অর্থ দীর্ঘ. ` মহার্ঘ 


रभघर्चर्घ ` अर्घ दीर्घ - महार्घ 
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র+জন্জ 
र*जर्लर्ज 
র+ঝল্ব 
रूझन्झ 
র+ণলর্ণ 
र+णन्ण 
রক+্থন্র্থ 
र+थर्च्थ 
র+দলর্দ 
হব 
র+ধলর্ধ 
स्ञ्धर्न्ध 
র+ননর্ন 
र*नर्न्न 
র+পলর্প 
रपर्ल्प 
র+বল্ব 
र+बर्ज्ब 
র+ভন্্ভ 
र+भर्ज्भ 
ब्भ्य 
रध्यर्न्य , 
ब+लर्ज्नी 
र*लर्ल्ल 
র+শ=শ 
ব+্যাশ্যা 


निल সংযুক্ত ক্রু अक्षरों के कुछ नियम र्‌ 


ক+কম্ক 
क"कनक्क 


হিন্দী-বা 


 দুর্জন 


दुर्जन 
নির্বর 
निर्झर 
কর্ণ 


एलां স্পিকিং (कार्ग-हिन्दौ-बगला स्पिकिं कोर्स 


নির্জীব 
निर्जीव 
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স+খশস্ 
स+खन्‍स्ख 
গ+খল্স্থ 
ग*घच्ग्ध 
+= 
ज+छ=रछ 
প+ত=পত 
प+तन्प्त 
0110001) क 
'प*रप्ट 
ম+ম=ম্ম 


«अं मल्म्स 


जःज+्व=जव उज्जवल नस्नस्यन्च्र्य 


র+ম+ম च्या ধর্ম 


ষ+প+র = শপ 


न>*च्न्न 
জ+ঘস্ত্ন 


দ+দ-দ্দ 
বধ 
দ+ভ-স্ত 
द+भन्द्ध 


स*कच्फ्त কঃ+টলক্ট 
प+क=ष्क क+र=्क्र 
টটস্ট্র শা+ছ-্শ্ছ 
হন श+छन्श्छ 
ककन চ+ছল্চ্ছ 
क्म्तत्क्त चम्छन्च्छ 
सं +টলষ্ট ণ+টন্ট্ট 
षध्टच्ष्ट ण+ट=ण्ट हि 
গকড- গু वङ्कः 
ए०:ड>ण्ड 'ब+दन्ब्द 
ম*প-স্প ম+ত-স্ত 
म+पन्म्प क মলা 
মিশ্র সংযুক্ত जक्रव्- संयुक्त अक्षरों के कुछ नियम अक्रव- संयुक्त अक्षरों के कुछ नियम 

प्र+वब्द শা+চ-শ্চ 
তল शम्चन्श्च. 
ম+ফ= स्छ ` ম+*ভ-স্ত 
म+फ=्म्फ म+भन्म्भ ˆ 
ত+থ- थे ল+ক-ন্ক 
त+थ=्त्थ ल>क-ल्क 
জগ. উ+ঘ-ডঙ্ঘ 
ङ+्गन्ङ्क ङ+घन्ङ्ग 

* জ+ঞ=জ্ঞ - ঞ+জন্ঞ্জ 
जभ्ञन्ज्ञ অ+অ-ঞ্জ 
র+্চন্চন্চ' অর্চন अ= 
रभ्चभ्चन्च्चं अईन र+जभ्जर्न् 
র+জ +জ+উল্জ্জ অৰ্জ্জুন ক+ষ+ম-্্ষ্ম 
र+ज+ज+उर्ज्जु अर्जुन कम्षम्मन्क्ष्म 
জ+জ+ব =জ্জব উজ্জ্বল नभश्नश्यच्ज्ञा 


সন্যাসী 
सन्न्यासी (सन्न्यासी)- ` 


मूण्यांशा . 
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रल्‍म+मर्ज्म्म धर्म অ+ন+স্চ্স दुष्प्राप्य 
র+ব+ব সবর্ব शर्व्वङ র+য+যন্য্ সূৰ্য 
रुव-बर्न्ब्ब पर्ब्बत र+य+यर्च्य्य सूर्य्य 
স*থ+ঘ = छ স্বাস্থ্য 

स+थ+य=स्थ्य स्वास्थ्य 


মিলব সংযুক্ত অক্ষরে কিছুবাক্য রচনা 

संयुक्त अक्षरों के कुछ লালন 
-ঝরনে (জলপ্রপাত) কী গর্জন দূর সে সুনাই দেতী হ্যায়__জলপ্রপাতে 
গজন দূর হইতে শোনা বায়। 
झरने की गर्जन दूर से सुनाई देती है। जलप्रपातेर गर्जन दूर हइते शोना जाय | 
মোতি দুষ্প্রাপ্য রত্ন হ্যায়__ মোতি দুষ্প্রাপ্য রত্ব। 
मोती दुष्प्राप्य रत्न है। मोती दुष्प्राप्य रत्न। 
ব্যায়াম সে স্বাস্থ্য দৃঢ় হোতা शांग्। ব্যায়ামে স্বাস্থ্য দৃঢ় হয়। ` 
व्यायाम से स्वास्थ्य दृढ़ होता है। व्यायामे स्वास्थ्य दृढ़ हय। 
লক্ষ্মণ বীর যোদ্ধা ছিলেন। 
लक्ष्मण লী योद्धा थे। ॥ ती 
দয়া ধর্ম को মূল্য হ্যায়__দয়া ধর্মএর भूल । 
दया धर्म का मूल है। दया धर्मेर मूल। 


আত্মীয় সন্বন্ধিত কিছু নাম 
आत्मीय सम्बन्धित कुछ লাল 


মাতা মো) माता (मा) . পিতা (বাবা) पिता (बाबा) 
ভাই (बाजा) भाइ (भ्राता) বহন (ভগ্নী) बहन ( भग्नी) 
লড়কা (८श्ट्न) लड़का (छेले) ' বেটা (कना) बेटी (कन्या) 
চাচা (कोको, খুড়ো) चाचा (काका, खुड़ो) 

চাচী কোকীমা, খুড়িমা) चाची (काकीमा, खुड़ीमा) | 
বেটা পুত্ৰ) बेय (पुत्र) স্ত্রী (शज) स्त्री (पत्नी) 
ওরত (स) औरत (स्त्री) পুরুষ पुरुष (आदमी) 
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বিধবা विधवा (विधवा) বচ্চা (শিশু) बच्चा (शिशु) 

পতি (স্বামী) पति (स्वामी ) ভদ্রলোক (সজ্জন) भद्रलोक (सज्जन) 
/ অঙ্গ প্রত্যঙ্গের নাম बै 

अंगों के नाम 

शैथेन्हाथ -नोक-नाक শরীর-্বাতীং 

বাল নাজ एन-चुल खौ-औख 

চোখ-্বীত, চক্ষু-লধু গলাসালা 

মুহ-মুঁছ शूश-मुख ছাতী-্তানী बूकन्बुक 

কমর-কলং কোমর-কীনং नांडी-नाडी | 

कोन-कान कर्ष-कर्ण प्रौज-दौत ` গরদন-াতেন घाए-घाड 

পীঠ-দীত मिव्र-सिर भऊक-मस्तक মাথা-লাথা 

उनी-उंगली यशून-आंगुल “ कन्नां-कन्धा কীধ-ক্াঘ 


দিমাগ-ছিলাম भडिक-मस्तिष्क চেহ্রা-অন্ধযা মুখমণ্ড न-मुखमण्डल 
দিল-বিল হৃদপিগু -हतूपिण्ड ফেফড়ে-ঈকক্তা झूमकूम-फुसफुस 


জীভ-আীম জিত্বা-জিন্তা ङ्ख्डौँ-हड्ठी अछि-अस्थि शेखु-हाडू 
মাথা-সাধা कशोल-कपाल কোহনী-ীন্বলী कनूङे-कनुइ 
পের शो-पैर पा ঘুটনা-ঘুত্লা जौनू-जानु 
পোশাকের নাম 
'पोशाको के লাল 
কপড়া कपड़ा (কাপড়) कापड কোটবীত 
কমীজ कमीज জোমা) जामा जजै-साडी 
জেবজন (পকেট) पकेट রুমীল-কলাজ 


মলমল मलमल (মসলিন) मसलिन রেশমীবহামী 
তৌলিয়া तौलिया (তোয়ালী) तोयाली क्रे रुई (তুলা) तुला 


মোজা मोजा (মোজা) मोजा স্বীটার स्वोटर (সোয়েটার) सोययर 
বটন बटन (বোতাম) बोताम उनी ऊनी পেশমী) पशमी 
স্কুলের আবশ্যক জিনিষের নাম 


आवश्यक स्कूली वस्तुओं के नाम 
সুতা सुतां, ভোরা डोरा সূতা) सुता জুতা जुता 
কলম कलम- (शंजिन पेन्सिल |. ह 
কাগজ कागज কুরসী कुर्सी কেদার, চেয়ার केदारा, चेयार 
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দাবাত दावात (मंग्रांड दोआत 

किछांव किताब वंदे बइ মেজ मेज টেবিল टेबिल সেয়াই स्याही কালী काले 
শ্যামপট বোর্ড श्यामपट बोर्ड 

বেঞ্চ बैंच গুরুজী गुरुजी শিক্ষক शिक्षक 

বিদ্যার্থী विद्यार्थी ছাত্র छात्र 

খড়িয়া खड़िया খড়ী खड़ी 


খাদ্যদ্রব্যের নাম 
खाद्य वस्तुओं के नाम 


চাৰল चावल (छाडेन) चाउल গৌভী गोभी কপি कपि 


ধান धान ঘীয়া घीया . লাউ लाउ 
গেঁহণষ্কুগম गम বৈগন बैंगन বেগুন बेपुन 
দাল दाल ডাল डाल আলু आलु 
চিনি चीनी কোহড়া कोहड़ा কুমড়া कुमड़ा গুড় गुड़ 
অনাজ अनाज শস্যাদি शस्यादि 
বাদাম बादाम পনীর पनीर चैत्र खीर 
তেল तेल মলাই मलाइ সর सर 
মসালা मसाला ` দহী दहो দধি दधि 
মছলী मछली অচার अचार 
মাঁশ मांस মাংস माँस ঘ্বীঘী 
পানী पानी জল जल 
ব্যাকরণ/ভ্নাকহজ 

কিছু বিশেষণ भेन/कुछ विशेषण ন্‌ 
অচ্ছা अच्छा ভাল भाल নরম नरम 
बुवा बुरा वि नी কড়া कडा শক্ত शक्त 
কচ্চা कच्चा কীচা काचा 
পক্কী पक्का (পাকা) पाका ती 
মীঠা मीठा মিষ্টি मिष्ये দয়ালু दयालु 
ची खट्टा টক टक চরিত্রবান चरित्रवान 
তীতা तीता তিক্ত तिक्त | সুখা सुखा শুষ্ক शुष्क 
ভীগা भीगा ভীজা भीजा - লম্বা लम्बा 
কঠোর कठोर রোগী रोगी 


ऋश्चे হল 


'হিন্দী-বাংলা স্পিকিং '्कोर्ग-हिन्दो-बगला स्पिकि कोर्स के |: 
চওড়া चौड़ा তরল तरल ५ 


সুস্থ सुस्त কুঁড়ে সত পাতলা पातला 


গুণবান गुणवान - 


লিখনা (লেখা) लिखना (लेखा) 
খানা (খাওয়া) खाना (खाओया) , 
গীনা পোন করা) पीना (पान करा) 
চলনা (छना) चलना (चला) 
সোনা (নিদ্রা যাওয়া) सोना (निद्रा-जाओया) 
পড়না (পড়া) पड़ना (पड़ा) 
করনা (করা) करना (करा) 
ঘুমনা (বেড়ান) घुमना (बेडान्‌) 
লে জানা (वळून করা) ले जाना (बहन करा) 
* কহনা (কথা বলা) कहना (कथा बला) ) 
প্যায়ার করনা (ভালবাসা) प्यार करना ( भालबासा) 
सङ्ग করনা (यज कत्रा) यत्र करना (यत्न करा) 
* ঘৃণা করনা (ঘৃণা করা) घृणा करना (घृणा करा) . 
নিন্দা করনা নিন্দা করা) निन्दां करना (निन्दा करा) 
প্রশংসা করনা (প্রশংসা করা) प्रशंसा कंरना (प्रशंसा करा) 
পকড়না ধেরা) पकड्ना (धरा) < 
ছোড়না (ছাড়িয়ে দেওয়া) छोड़ना (छाड़िया देओया) 
পানা (পীওয়া) पाना (पाओया) 
(ननो (লওয়া) लेना (लओया) 
नांना (নিয়ে আসা) लाना (निये आसा) 
জানা (যীওয়া) जाना (जाओया) 
বলনা (বলা) बोलना (बला) 
নষ্ট করনা (নষ্ট করা) नष्ट करना (नष्ट करा) 
(বেচমা) বিক্রয় করা बेचना (विक्रय करा) 
খরিদ করা কেনা) खरीदना खरिद करा (केना) 
চোরী করনা (চুরি করা) चोरी करना (चुरि करा) 
সহায়তা দেনা (সাহায্য कत्रा) सहायता देना (साहाज्य करा) 
खानामा (তৈরী করা) बनाना (तोइरी करा) 
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ভেজনা (পাঠান) भेजना (पाठान) 
ফেঁকনা (ফেলা) फेंकना (फेला) 
পুকারনা (ডাকা) पुकारना (डाका) ' 
কাম করনা (কাজ कत्रो) काम करना (काज करा) 
হীকনা (छोलांटनौ) हाँकना (चालानो)' 
রহনা (বাস করা, থাকা) रहना (बास करा, थाका) 
` প্রকট করনা (দেখান) प्रकट करना (देखान) ४ 
আনা আসা) आना (आसा) टर 
পুংলিল निळ पुलिंग .. . स्त्रीलिंग . 


দেৰ ` দেবী ইত তে “देवी | 
পিতা - মাতা पिता ` আলা ३ 
গীধা গাধী .. गधा ४ गधी 
মামা মামী ` मामा मामी 


` অও या झांटन जौनित्क जे যোগ হয়। কিন্তু সময় সময় হেন্দীতে) ইয়া যোগ 
হয়।. যেমন $ 


`. পুংলিঙ্গে কুকুর "স্ৰী লিঙ্গে কুকুর হিন্দীতে ४ 
कुत्ता * हे ५ कुतिया - 
কুত্তা উল ২:১১ किया) 
चुहा `. चुहिया (इँदुरी) इत्यादिः. 
চ্‌হা চুহিয়া হেঁদুরী) ইত্যাদি: 
ব্যবসায় বাচক পুংলিঙ্গে শব্দের স্্রীলিঙ্গে ইন যোগ হয়। যেমন ३. 
धोबी धोबिन नौकर... `. ` जौकरांनी * 
ধোবী '.. ধোবিন ` „ˆ ': নৌরুর:; ২, নৌকরানী' 
ठाकुर, 'ठकुराइन ४ राजा. . . रानी इत्यादि 
ঠাকুর ঠকুরাইন : রাজা রানী ইত্যাদি: 
বাংলা লেখা | 
एकवचन (একবচন) बहुवचन বেহুবচন) | 
लड़का লেড়কা) - $ लड़के (লড়কে) 


घोडा ঘোড়া) 
.. অকারভ্ত পুংলিঙ্গ শব্দের শেষে “য়ে” এ যোগ করিলে (হিন্দীতে) বহুবচন 
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घोड़े (ঘোড়ে) 


_ হয়__কিন্ত দাদা কিন্বা মামা প্রভৃতি। শব্দের কোনরূপ পরিবর্তন হয় না। 


5 पुस्तक (পুস্তক) একখানি পুস্তক मूक 
एख (आ क्क पुस्तकें (शुछटक) পুস্তকগুলি - 
॥ अ (আখ) একটি एक आँखें আঁখে) একাধিক एकू 
थ (তিথি) একটি তিথি तिथिया (তিথিয়া) অনেক তিথি ` 
: गोपी (গোপী) गोपीयाँ গোগীয়ী) 


| 


হিন্দীতে ই অথবা ঈ যে সবস্ত্রীলিঙ্গ শব্দের অস্তে থাকিবে তাহাদের বহুবচনের 
শেখ আঁ যুক্ত হয়, কিনতু স্ত্ীলি্গ শব্দের শেষ যদি আ থাকে তবে শুধু চন্দ্রবিন্দু ও 
কৌন কোন জায়গায় (य ব্যবহার হয়। 


যেমন 8 
डिबिया (ভিবিয়া) डिबियाँ ভিবিয়ী) ডিবা ৰা কৌটাগুলি 
ब्लता লেতা) ' ` | लताएँ (লাতায়ে) লতাগুলি 
মানা (মাতা) माताएँ (মাতায়ে) 

' वस्तु (वस) ५ वस्तुएँ বেস্তয়ে) জিনিষগুলি 


এ বা য়ে যোগ করিয়া যেমন কতক স্ত্রীলিঙ্গ শব্দের বহুবচন করা হয়, আবার 
বাংলার ন্যায় হিন্দীতেও গণ, বর্ণ, দল, বৃন্দ প্রভৃতি শব্দ স্থান বিশেষ এক 
বচনের সঙ্গে যোগ করিয়া বহুবচন করা হয়। | 


(বৰ্তমান कोल--वर्तमान काल 


হম যাতে হায়__(আমরা যাই) हम जाते. हें (आमरा जाइ) 

আপ খাতে হ্যায়_আপনি খাইতেছেন) आप खाते ই (आपनि खाइतेछेन) 

ও খাতীহ্যায়__(সে (झो). খায়) वह खाती हैं (से (स्त्री) खाय) 

ম্যায় জীতা হ__ আমি যাই) मैं जाता हुँ (आमि जाइ) 

ম্যায় জাতী ই__€আমি (सी) যাও) मैं जाती हुँ (आमि (स्त्री) আহ)... 

তুমি যাতে হৌ__(তোমরা যাও) तुम जाते हो (तोमरा जाओ) 

তুম জাতী হো__(তোমরা স্ত্রী) যাও) तुम जाती हो (तोमरा (स्त्री) जाओ) ` 
নোট ४ (५) বর্তমান কালে ন্যায়’, कर्जी হইলে ক্রিয়ার পর “ই” তুম’ কর্তা 
হইলে ‘হো’, বহুবচন বা সন্্রনার্থক কর্তায়, কিন্বা বহুবচন রূপে "হ্যায় ও 
অন্যান্য ক্ষেত্রে হ্যায় ব্যবহার হয়। ‘অপ’ সন্ত্রমার্থক রূপে ব্যবহার হয়। 

(२) কর্তা সত্রীলি্ হইলে ক্রিয়া ও স্ত্রীলিঙ্ের রূপ ধারণ করে। 
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রাম জা রহা হ্যায়-__রোম যাইতেছে) राम जा रहा है (राम जाइतेछे) ह | 
ও পঢ় রহীহ্যায়__(সে (जी) পড়িতেছে) वह पढ़ स्द्वी है (से (स्त्री) पड़ितेछे) 
হম জা রহেহ্যায়__(আমরা যাইতেছি) हम जा रहे हैं (आमरा जाइतेछि) 
ও আরহী হ্যায়__€সে (স্ত্রী) আসিতেছে) वह आ रही है (से (स्त्री) आसितेछे) 
নোট 8 করিতেছে, যাইতেছে, আসিতেছে অপূর্ণ বর্তমান বুঝাইতে হিন্দীতে 
রহা, রহে এবং স্ত্রীলিঙ্গে “রই” ব্যবহার হয়। 
হিন্দীতে কর ই 

- >। আমার উটা হইয়াছে। ২। আমরা উঠিয়াছি। ৩। जामि (दी) উঠিয়াছি। ৪। 
আপনি খান। ८। আমি (স্ত্রী উঠিতেছি। | 
बंगला क्रो 
(१) इनको पानी নী 1 (२) मुझे रोटी दो । (३) वे हठी हैं । (४) वह भात खाती 
हे । (५) मै भात खाता हुँ । 


গতকাল বা डड्कोन--भूतकाल 


वह गया था--७ গয়া थो (সে গিয়া ছিল।) से गिया छिल । | 
वे गया थे--७ গয়ে থে (তাহারা গিয়াছিল) ताहारा गियाछिल । 4 
मैं दौड শী- ম্যায় দৌড়ি হী আমি দৌড়াইয়াছিলাম) आमि दौड़ाइयाछिलाम । 


हम दौडी খী_ ম্যায় দৌড়ি शी--(आंगि দৌড়াইয়াছিলাম) आमरा 
दौड़ाइयाछिलाम । . १ व 


मैं जाऊँगा--(ञऔ লিঙ্গে জাউঙ্গা) ম্যায় জাউঙ্গা_আমি যাইব आमि जाइबो । 
हम जायेंगे-(ी লিঙ্গে জায়েঙ্গে) হম জায়েঙ্গে-_আমরা যাইবো আয় जाइबो । 
तुम जाओगे- «खै লিঙ্গে জায়োগা)__তুম জায়োগা__তোমরা যাইবে तोमरा जाइबे । 
तू जायेगा (ही লিঙ্গে জায়েগা)-_-তু জায়েগা--তুমি যাইবে तुभि जाइबे । . : 
নোট ३ ভবিষ্যত কাল বুঝাইতে ক্রিয়ার সঙ্গে একবচন কর্তা হইলে গা বহুবচন 
কর্তা হইলে গে ব্যবহৃত হয়। স্্রীলিঙ্গে नी ব্যবহার হয়, 


কিছু আবশ্যকীয় শব্দ कुळ जरूसी शब्द 


আজ-_ আজ (অদ্য) अद्य कल्--कन (कान). काल 
ঘহমী__পরসো (পরশু) परशु. - तबं--छव (তখন) तखन 


3 


. 'कब--कव (কখন) कखन 
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অন-_জব (যখন) जखन i 
किस समय --किम সময় (কোন সময়) कौन समय 
उस समय--5म সময় (সেই সময়) सेइ समय 


किसी समय--किजी সময় (কোনও जगग्म) कोनअओ समय । 


कहाँ सेका সে (কোথা হইতে) कोथा होइते । 

यहाँ য-_এহী সে (এখান হইতে) एखान होइते । 
লন্তী-_ওহী (সেখানে, ওখানে) ओखाने । তু 
जहाँ নী-_জীহা তাহা (যেখানে, সেখানে) जेखाने, सेखाने । 
ইমা__এইসা (এইপ্রকার, এইরূপ) एई प्रकार, एइरूप 
निश्चय, अवश्य--नि*क য়, অবশ্য (নিশ্চয় অবশ্য)। ` 


. (প্ৰশ্নবোধক वाका--प्रशननोधक वाक्‍य, 
तुम्हारा नाम क्या ই? তুমহারা নাম ক্যা হ্যায়? তোমার নাম কি) तोमार नाम कि? 
নযা ऑप जायेंगे? ক্যা আপ জায়েঙ্গে? আপনি কি যাইবেন?) आपनि कि 
जाइबेन? | | | ae 
वहाँ कौन है? ওঁয়া কোন হ্যায়? (ওখানে কে?) ओखाने के? 
तुमने यह काम क्यो किया? তুমনে য়হ কাম কয়ো কিয়া? (তুমি এই কাজ কেন 
করিয়াছ?) तुमि एइ काज केन करियाछ। व्र 
राम तुम कहाँ जाओगे? রাম তুম कैश জাও গে? (রাম তুমি কোথায় যাইবে?) 
হাল तुमि कोथाय जाइबे? EF 
(হিন্দী ভাষার মধ্যে এমন কতকগুলি শব্দ আছে, যেগুলির উচ্চারণ বাংলা 
ভাষায় এ শব্দগুলি হইতে কিন্তু ভিন্ন হইয়া থাকে যেমন £_ বাংলাতে 
যেরূপ__কি, কোথায়, কে, কেন শব্দের দ্বারা প্রশ্ন জিজ্ঞাসা করা হইয়া থাকে। 
হিন্দীতে সেইরূপ- ক্যা (कि) কৌন (কে) কাহা (কোথায়) কিন্ত (एकन) 
প্রভৃতি শব্দ দ্বারা প্রশ্ন জিজ্ঞাসা করা হয়। . | १ 
বাংলাকর 8. 7 i ; 
तुम्हें कहाँ जाना है? आप क्या काम करेंगे? तुम कहाँ से आ रहे हो? वह कौन है? 
आप क्यों खाते हैं? | 2 


हिन्दी में लिखो: . * : , 
তাহার নাম कि? সে কেন ‘আসিল না? তুমি কোথায় যাইবে? কে হ্হা 


| 
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করিয়াছে? তুমি কি বাড়ী গিয়াছিলে ? আপনি স্তর) দাঁড়াইয়া (खड़ा) আছো 
কেন? हे 1 


(বাক্য ব্যবহাঁর-_জাজন व्यवहार, 


তিনি কলকাতায় যাইবেন_ নিলি कलिकाताय जाइबेन? | 
वह कलकत्ता जायेंगे?-.७४ कनकडां যায়েছে। | 
তুমি কি স্কুলে যাইতেছ?- ন্ুমি कि स्कुले जाइतेछ? 
क्या तुम स्कुल जा रहे हो?--का তুমি স্কুল জা রহে হো? 
হ্যা আমি স্কুলে যাঁইতেছি-_স্থাঁ आमि स्कुले जाइतेछि । 
जी मैं स्कुल जा रहा हूँ ।--जी ম্যায় স্কুল জা রহা হুঁ। र | 
“তুমি কিইহা কিনিয়াছ_ নি কষি इहा किनियाछो। . . 
क्या तुमने इस खरीदा ই?_ ক্যা তুমনে ইসে খরিদা হ্যায়? :.- . . | 
ইহার. মূল্য দৌম).কত १--इहार मूल्य (दाम) कत? ड 
इसका मूल्य (दाम, कीमत) क्या ই?-_ইসকা মূল্য (দাম, কিমত) ক্যায় হ্যায়? 
আমি জীনিতাম সে একজন ঠক छिल--आमि जानिताम से एकजन ठग छिल। | 
मैं जानता था कि वह एक ठग খ্রা। ম্যায় জানতা थो কি.ওহ এক ঠগ থা। इ 
এক জায়গা হইতে অন্য জায়গায় न-एक जायगा हइते अन्यं जायगाय चल। 
एकं जगह से दूसरी जगह को चलो।--थक জগ্রহ (म দুসরী জগহ কো চলো। ! 
কিছুদিন যাবৎ বর্ষা হয় नांहे--किछुदिन जाबत्‌ वर्षा'हय नाई । | 
कुछ समय से वर्षा नहीं हुई है।--कूछ সময় সে বর্ষা नशे হুই হ্যায়। 
আমার কাছে টাকা নাই__জাদাহ काछे टाका 'नाइ। 
हमारे पास रुपया नहीं ₹__হমাপে পাস রুপয়া নহী হ্যায়। 
তুমি আমাকে পাঁচ টাকা ধার দিবে-_ব্তুমি कि आमाके पाच यका धार বিন। 
क्या तुम मुझे पाच रुपया उधार বীণা? ক্যা তুম মুছে পাচ রুপয়া উধার দোগে। 
না তুমি পয়সা পাইতে পার नो--ना तुमि पयसा “पाइते पार ना । 
नहीं तुम्हें पैसा नहीं मिल सकता ।_নহী তুমসে পৈসা नशे মিল সকতা। 
আমাকে ক্ষমা করিয়া দাও-_ আদান क्षमा करिया दाओ | . ' 
मुझे क्षमा कर লী ।--মুঝে ক্ষমা কর দো र ४ 
তোমার এই রকম করা উচিত नझ--तोर्मार एइ रकम करा उचित्‌ नय। 
तुम्हें ऐसा करना नहीं चाहिये --“डूभव्म এসা করনা নহী চাহিয়ে। 
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উচ্চারণ করিবার निम्नर--उच्चारण का नियम 


>। হিন্দী ভাষার ‘অ’, (স)-এর উচ্চারণ বাংলাতে কিছুটা আ-এর মত হয়। 
যেমন-_দ্থম বাংলাতে কিন্তু হোম) এরূপ লেখা হইবে। जो, आ এর উচ্চারণে 
কোন পরিবর্তন হয় না। যেমন__আজ (জাজ) आम (আম)। হিন্দীতে শব্দের 
শেষে অ अ এর উচ্চার হয় না, যেমন मूथ्‌ दुःख, দুঃখ-_হয় অয় না। 

২। হিন্দীতে শব্দের इ ই হইতে ৯ ल्‌ পর্যন্ত প্রায় বাংলার মতই উচ্চারিত - 
হয়, তবে কোন কোন জায়গায় পার্থক্য দেখা বায় যেমন (शी) দী-এর সঙ্গে দীর্ঘ 
ঈ ব্যবহার হয়। বাংলাতে थि হুস্বই ব্যবহার হয়। ফুল, স্কুল এগুলিতে বাংলায় 
হুম্বউ ব্যবহার হয়, কিন্তু হিন্দীতে फूल, स्कूल এগুলিতে দীর্ঘ উ-ব্যবহার হয়। 

७। হিন্দীতে এ ই এর উচ্চারণ বাংলার थे কারের মত হয় না, হিন্দী একারের 
উচ্চারণ__এ্যা ব্য-আ্যায় এইরূপ হইয়া থাকে। (वभन--एऐसा (थामा) बैंक 
ব্যাঙ্ক )। 

81 বাংলা জ এবং य স্থানে হিন্দীতে জ বসে, যেমন__জল जल যাতা 
जाता। 

[नां (য়) হয় স্থলে হিন্দী य ব্যবহার করা হয়। (घघन--जमञ्च (समय) 
বাংলায় ‘য়’ এর জায়গাতে হিন্দী य বাংলায় য-এর স্থলে যদি य ব্যবহার হয়'তবে 
य উচ্চারণ হর’ হইবে, যেমন-_(যদি) বাংলা “য'-এর জায়গাতে হিন্দী य। 
হিন্দী ‘বহি’ শব্দ কিছুটা (যদি) এরূপ উচ্চারিত. হইবে। | 

৫। হিন্দী ब শব্দ বাংলাতে বে)-এর ন্যায় উচ্চারিত হয় কিন্তু ब শব্দ বাংলাতে 
ও-এর মত উচ্চারিত, তবে ब প্রকৃত বর্ণ এবং ब প্রাকৃতিক वर्ण যেমন-_বই 
(किताब) वह (७)। 2 

७। হিন্দীতে ड (७) ज (এঃ) ण পে) न (न) म (म) এর চন্দ্রবিন্দু এই কয়টি . 
বর্ণের পরিবর্তে শব্দে সাধারণতঃ অনুস্বার লিখা হয়, (यभन--रंग, चंचल, कंधा, 
पिंजरा कंप इत्यादि। কিন্তু বাংলাতে রঙ্গ, চঞ্চল, कोको পিঞ্জরা, কম্প এরূপ 
লিখিতে হয়। . 

৭। হিন্দীতে যদি বিদেশী শব্দের উচ্চারণ আসে, যেমন-__পোর্শী শব্দ) তবে 
তাহার ব্যবহার কালে উক্ত শব্দের নীচে একটি: (:) বিন্দু বসে,:যেমন__জন্ন 
(পকেট) फकत ইত্যাদি। 

४। বাংলাতে শ,ষ এবং সেখানে বসে হিন্দীতেও প্রায় সেখানে যেখানেই 
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বসে, उत्व কোন কোন জায়গায় এর ব্যতিক্রমও বটে, যেমন-_বাংলাতে শুরু 
হিন্দীতে शुरु বাংলার যীড় হিন্দীতে 'सौड़' ইত্যাদি বাংলায় শয়ন” হিন্দীতে सो. 
जाओ ইত্যাদি। 


দিনের নাম/লিলী के नाम 
ইতবার রেবিবার) _ ... इतवार (रविवार) 
সোমবার ' सोमंवार 
মঙ্গলবার * मंगलवार 
বুধবার र. बुधवार 4 
গুরুবার (বৃহস্পতিবার) ২... गुरुवार (वृहस्पतिवार) 
ভেগুবার) ' भृगुवार या शुक्रवार 
শনিবার शनिवार 2 
| | 

বৈশাখ बैशाख বৈশাখ . aE 
(জেট) जेठ ` জৈষ্ঠ্য जेष्ठ | 
(সাওনা) सावन ' শ্রাবণ श्रावण % ৃ 
আষাঢ় आषाढ हे १ क আষাঢ় 

- ভোদৌ) भादों डोल भाद्र রাগ 
(কুয়ীর) कुंयार ; '.. আশ্বিন आश्विन ; ১ 
কার্তিক कार्त्तिक কার্তিক টু 
গহন) अगहन ` : অগ্রহায়ন अग्रहायन : 
(शूब)पुष . . ২... পৌষ पोष 
(ফাগুন) फागुन `` कानन फाल्गुन द 
(চৈত্ৰ) चैत চৈত্র चैत्र वक 
জেনবরী) जनवरी ৰ জানুয়ারী जानुयारी | न्य | 
ফেরবরী) फरवरी ফেব্রুয়ারী फेब्रुआरी /' | 


न गाव नता 
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(মার্চ) मार्च (गदशन) अप्रेल (এপ্রিল) एप्रिल 
(लाळ मई , মেদ, 
জেন) जुन (জুলাই) जुलाई 
` (अशे) अगस्त আগস্ট अगाष्ट 
(সিতন্বর) सितम्बर . সেপ্টেম্বর सेप्टेम्बर 
(অকটুবর) अकटुबर অক্টোবর अक्टोबर ` 
(নবন্বর) नवम्बर নভেম্বর नभेम्बर 
(দিসন্বর) दिसम्बर ডিসেম্বর डिसेम्बर । 


बंगला में अनुवाद करो : १ 
बहुत्‌ दिन हुए दिलीप सिंह नामक एक राजा राज्य करता था । उसका राज्य 
बहुत बड़ा था और व सुख से रहता था । परन्तु एक दिन पड़ोस के एक दूसरे राजा 
ने उसके राज्य पर चड़ाई कर दी । दिलीप सिंह हार गया और अपनी जान बचाने के 
लिये जंगल में जा छिपा । एक दिन.गुफा में लेट हुआ अपने भाग्य के बारे में सोच 
ही रहा था कि उसको दृष्टि सामने की दीवार पर पड़ गया । उसने देखा कि एक 


चींटी अनाज के एक दाने को मुँह में दबाये दीवार पर चढ़ रहीं है परन्तु थोड़ी दूर : 


चड्ने के बाद ही गिर पड़ी । इसी प्रकार सत्रह बार कीं कॉर्शिश करने के, बाद 
अट्ठारहवीं बार दीवार पर चढ़ ही गई . 


दिलीप सिंह ने सोचा कि यदि एक चींटी सत्रह बार असफल होकर भी निराश नहीं 


होती और बारम्बार चेष्य करती रहती है । अन्त में सफल हो जाती है तो मैं एक मनुष्य 


होकर इतना निराश क्यों बनु? इतना सोच कर दिलीप सिंह ने अपनी खोई हुई शक्ति को . 


पुनः एकत्रित किया और शत्रु पर चढ़ाई कर दी। इस बार वह जीत गये। : 


হিন্দীতে অনুবাদ করঃ নি 
- অনেক দিন আগে দিলীপ সিংহ নামে এক রাজা রাজত্ব করিতেন তার 
রাজ্যটি ছিল খুবই বড় এবং তিনি সুখে রাজত্ব করিতেন। একদিন এক 
প্রতিবেশী রাজা তীর রাজ্য আক্রমণ করিল। দিলীপ সিং নাস 
শ্রী বীচাইতে তিনি জঙ্গলে আশ্রয় লইলেন। একদিন তিনি একটি গুহাতে 
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ड १ 
বসিয়া নিজের ভাগ্য সম্বন্ধে চিন্তা করিতেছিলেন, হঠাৎ তাঁহার দৃষ্টি সামনের 


দেওয়ালের উপর পড়িল। তিনি দেখিলেন একটি পিগীলিকা धकथ দানা 
মুখে করিয়া দেওয়ালের উপর উঠিতেছে কিন্তু কিছুদূর উঠিয়াই সে নীচে 
পড়িয়া গেল। এইরূপ সে সতের বার ক্রমাগত চেষ্টা করায় আঠারহ দফায় 
(বোর) দেওয়ালের উপর উঠেই গেল, দিলীপ সিংহ ভাবিলেন যদি সামান্য এক 
পিপীলিকা সতের বার চেষ্টা করার পরও হতাশ না হইয়া বার বার চেষ্টা 
করিয়া সফলতা লাভ করিতে পারে তবে আমি সভ্য মানব হইয়া নিরাশ হইব 
কেন! এই চিন্তা করার পর দিলীপ সিংহ নিজের হারান শক্তিকে পুনরায় সংগ্রহ 
করিয়া শত্র- রাজার উপর আক্রমণ করিলেন। এইবার বিজ়লাভ করিলেন। 


लालच का परिणाम) '१ 


बंगला में अनुवाद करो 


एक समये की बात है कि एक कुत्ते को मांस का एक टुकड़ां मिला वह खुशी के _.». 


साथ उस टुकड़े को मुँह में दबाये नदी के किनारे किनारे जा रहा था, अचानक नदी 
के जल में उसको अपनी परछाई दिखलाई पड़ गई। उसने समझा. कोई दूसरा कुत्ता 
भी मांस का एक टुकड़ा लिये जा रहा है। उसे लालच आ गया और उस टुकड़े को 
भी लेने के लिये ज्योंही उसने अपना मुँह खोला उसके मुंह वाला टुकड़ा भी नदी के 
जल में जा गिरा। अपने इस लालच पर वह बहुत पछताया। | 
| 
এ হিন্দীতে অনুবাদ कवः ` `: प 
একটি বালক ও একটি বালিকা একত্রে পড়াশুনা করিত। বালকটি দুষ্ট 
ছিল এবং পড়িতে চাহিত না, কিন্ত বালিকাটি ভাল ছিল। সে তাহার দৈনিক 
পড়া তৈয়ার করিত। এইভাবে সে অনেক. পরীক্ষায় পাশ করিল এবং 
শিক্ষিত হইল কিন্তু বালকটি পরীক্ষায় উত্তীর্ণ হইতে পারিল না। - 
দিন যাইতে লাগিল কালক্রমে বালকটি হইল কুলি এবং বালিকাটি হইল 
. একটি বিদ্যালয়ে শিক্ষায়িত্রী। 
একদিন তিনি (শিক্ষায়িত্রী) গাড়ী হইতে নামিলেই কুলি তাহার বোঝা 
লইতে উপস্থিত হইল কিন্তু সত্বরই তাহাদের পরস্পরের পূর্ব স্মৃতি মনে ইইল। 
স্ত্রীলোকটি দুঃখীত হইয়া কুলিকে জিজ্ঞাসা করিলেন “তুমি কেন এইভাবে 


< 


জীবন যাপন কর?” সে উত্তর করিল আমি বাল্যকালে আমার পড়ায় ` : 


অমনোযোগীতার ফল ভোগ করিতেছি। 
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5. > হইতে 555 नस जस जनन হইতে ১০০ পৰ্বন্ত সংখ্যা গণনা 


১ এক ৭ एक ২১ একুশ 
पे २ दो ২২ বাইশ 
जिन ३ तीन ২৩ তেশই - 
छत्र . ४ | चार ২৪ চব্বিশ 
८ পাচা. ५ पौँच | ২৫ পঁটিশ? 
ছয় -६ छै ২৬ ছাব্বিশ 
जाँड. ७- सात ২৭ সাতাশ 
| আট ८. आठ २७ আটাশ 
छ নয় ` ९ লী .. ২৯ উনত্ৰিশ -* 
১০ দশ ৭০ दस ७० ত্রিশ 
১১ এগার ११ ग्यारह | ৩১ একত্রিশ 
১২ বারো १२..बारह .. ৩২ বত্রিশ 
১৩ তের ৭3 तेरह ৩৩ তেত্রিশ 
১৪ চৌদ্দ- ৭8 चौदह | ৩৪ চৌত্ৰিশ 
১৫.পনের ११५ पेंद्रह | ७८ পঁয়ত্রিশ 
1১৬ বোল १६ सोलह, | ৩৬ ছত্রিশ 
১৭ সতেরো ` १७. सत्रह | -७१ সীইত্রিশ 
১৮ আঠারো १८ अठारह | ৩৮ आविशं 
১৯ উনিশ - १९ उन्नीस ৩৯ উন্চন্লিশ 
০ কুড়ি .২০ बीस ৪০ চল্লিশ 


१ से ২০০. तक संख्या (गिनती) 


२१ 


२२ 
२३ 
२४ 


२५ 


२६ 
२७ 
२८ 
२९ 
३० 
३१ 
३२ 


- ३३ 
३४. 


३५ 


: ३६ 


3७ 


৫ 


३९ 


इक्कीस 
बाइस 


-तेइस' 


चौबीस 
पचीस 
छब्बीस 
सताइस 
अठाइस 
उन्तीस 
तीस 


एकतीस 7 


बत्तीस 
तेतीस . 
चौतीस 
पैंतीस 
छत्तीस 
सैंतीस 
अडतीस 
उन्तालीस 
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৪২ বিয়াললিশ ४२ बयालीस | ৬৪ চৌষটি 

8७ তেতাল্লিশ ४३ तैंतालीस | ৬৫ भँषछि 

88 চুয়াল্লিশ. ४४ चौंवालीस | ७७ ছ্যেট্টি * 

86 পঁয়তাল্লিশ ৪৭ पैंतालीस . | ৬৭ সাতবস্টি 

8७ ছেচল্লিশ ४६ छियालीस | ७७ जामि 

৪৭ সাতচল্লিশ ४७ सैंतालीस | ৬৯ উনসত্তর 

৪৮ আটল্লিশ ४८ अड्तालीस | ৭০ সত্তর 

৪৯ উনপঞ্চাশ ৪৭ उन्चास ` | ৭১ একাত্তর इकहत्तर 

৫০ পঞ্চাশ - ५० पचास ৭২ বাহাত্তর _ बहत्तर 

৫১ একান্ন ५१ एकावन | ৭৩ তিয়াত্তর तिहत्तर 

৫২ वांशंत्र - ५२ बावन ৭৪ চুয়াত্তর चौहत्तर 

৫৩ তিপান্ন . ५३ -तिरपंन | १८ পঁচাত্তর .. पचहत्तर 

৫৪ চ্যান ५४ चौवन ৭৬ ছিয়াতর : ७६ ,छिहत्तर 

৫৫ পঞ্চানন ५५ पचपन | ৭৭ সাতার सतहत्तरः 

७७ ছাপান্ন ५६ छप्पन ৭৮ আটাত্তর “अठहत्तर 
५७ सत्तांवन १७ উনআশি ०९ उनासी 
५८ अठावन ৮০ আশি ८० अस्सी 
५९ उनसठ ৮১ একাশি | एकासी ` 
६० साठ ৮২ বিরাশি ` बवासी 
६१ एकसठ | ৮৩-তিরাশি तिरासी 

बासठ | ৮৪ চুরাশি ' ` ८४ चौरासी 
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৮৫ পঁচাশি प 

৮৬ ছিয়াশি ८६ छियासी 
৮৭ সাতাশি ८७ सतासी 

৮৮ অষ্টাশি ৫৫" अट्ठठासी 
৮৯ উননব্বই ८९ नवासी 

৯০ নব্বই ९० नब्बे. - 


৯৩ তিরানব্বই 
৯৪ চুরানববই ९४ चौरानवे 
৯৫ পঁচানববহ. ९५ पन्चानवे 
৯৬ ছিয়ানববই ९६ छियानवे 
৯৭ সাতানব্বই ९७ सन्तानवे 
৯৮ আটানব্বই ९८ अन्ठानवे 
>> একানববই ९१ एकानवे | ৯৯ নিরানববহ ९९. निन्नानवे 
৯২.বিরানব্বই ৭২ बिरानवे | ১০০ একশত ৭০০ एक জী 
১০০০ এক হাজার ৭০০০ एक हजार | 


(হিন্দী বাংলা কথা वाडी--हिन्दी बंगला बातचीत ) 


অগর হিন্মত হো তোহাথলগাকর (मटथो--अगर हिम्मत हो तो हाथ लगाकर देखो । 
যদিসাহস থাকে হাতলাণিয়ে দেখতে शोत्ता--_जदि साहस थाके हात लागिये देखते : 
पारो । 
অপনে পিতাজী সে মেরানমস্তেকহনা__জদন पिताजी से मेरा नमस्ते कहना । 
তোমার বাবাকে আমার নমস্কার फि$--तोमार बाबाके आमार नमस्कार दिओ। 
অজব বেবকুফ সে পালা পড়া शांध--अजब बेवकूफ से पाला पड़ा है । 
আচ্ছা বোকার পাল্লায় পড়া (9८७---आच्छा बोकार पाल्लायं पड़ा गेछे। 

. অচ্ছাআপকা थड का कांग शाख अच्छा आपका यहाँ क्या काम है? - 
আচ্ছা, আপনার এখানেকি কাজআছে__জাভ্ভা;জাদ্লা एखाने कि काज আন । 
অব তোখুশ शे--अब तो खुश हो? 
এখন তো খুশি আছো-_হজ্জন तो खुशी आछो? 
অবক্যাবজাহ্যায়__জন क्या बजा है? 
এখনকটা বেজেছে__হজ্জল कट बेजेछे? * 2 
অবউসসেকিসমুহ (म भिटनांट नने---अबउससे किस मुँह से मिलोगे? 
এখন কোনমুখে তার সঙ্গে पत्थौ कवरव--एखन कोन मुखे तार संगें देखा कोरबे? 
खव (जाएनका मभश्न शोप्र--अबसोने का समग्र है। - 

ॐ এখন শৌবার সময়__হত্রন शोबार समय । 
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আপনিশক্তিকী শোখী মত कट्वा--अपनी शक्ति की शोखी मत करो । 
নিজের শক্তির বড়ীইকরোনা-__দিঅহস্বাক্ষিহ बड़ाई करो ना । 
অবমুঝে উরঅধিকসন্দেহ মেমত রখো-_অন मुझे ओर अधिकसन्देह में मत रखो । 
এখনআমাকে আর অধিক সন্দেহে রাখিও नो--एखन आमाके आर अधिक सन्देहे ' 
राखिओना | १ 
অগরতুমচাহো তোয়হকামকরসকতে (शै---अगर तुम चाहो तो यह काम 'करसकते 
हो! 
যদি তোমায় ইচ্ছা হয় এই কাজ করতে পার-_জহি तोमार इच्छा हय एइ काज জরে 
पारो। - | 
আজকাল উসকী খুবচলতীত্যায়__আতন্কল उसकी खूब चलती है । 
আজকাল তার थूव ऽएन--आजकाल तार खुबै चले । 
আপকা মিজাজ কৈসাহ্যায়__জাঘন্ধা মিজা कैसा है? ' 
আপনার মেজাজ (कन खोएछ्‌--आपनार मेजाज केमन आछे? 
আওতাশ ८थेदन--आओ ताश खेलें । 
এসো তাশ (थेनि--एसो ताश खेली । 
আও, সিনেমা দেখনে কে! छटल---आओ, सिनेमा देखने को चलें । 
এসৌ, সিনেমা দেখতে गांदे--एसो, सिनेमा देखते जाइ । 
আজ কিতনাঅচ্ছা দিনহ্যায়__আাজ कितना अच्छा दिन है । 

- আজকতোভালদিন-_জাজন্কৰী भालो दिन |. | 
আজকের দিনকতভালো- জাজ केर दिन कत भाल । 
আপকা সোয়াস্থ ক্যায়সা शोध-- आपका स्वास्थ्य कैसा है? 
আপনার স্বাস্থ্য কেমনআছে_ আাদনাহ स्वास्थ्य केमन আন্ত? 
আজআপজা जकएड शोग्र--आजआपजासकतेहें? .' 
আজআপনি যেতে পারেন_ জাজ आपनि जेते মাইল? 
আপকহী সেআরহেহ্যায়_আনন্কহী आ रहे है? 
আপনি কোথা থেকেআসছেন-_ জানি कोथा थेके आसछेन? 
আপকিসকেবিষয় ८यकडव़टछुछांग्र--आप किसके विषय में कह रहे हैं? 
আপনিকাহার বিষয়ে বলিতেছে__জাঘনি काहार विषय बोलितेछेन ? 
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शेबनिथेन-पत्र लिखन 


পিতা বা মাতার কাছে চিঠি (সাধারণ) 


(পত্র প্রেরকের ঠিকানা) . 
न হা তারিখ 8 
প্রিয় বাবা / মা, 
অনেক দিন হল আপনার / তোমার কোন চিঠি পাইনি। আপনাদের তোমাদের এই 
দীর্ঘ নীরবতা আমার উদ্বেগের কারণ হয়ে উঠেছে। যাইহোক আমার মনে হর আপনারা/ 
তোমরা ভালই আছেন/আছো। 
আপনি/তুমি হয়তো শুনে খুশি হবেন/হবে, আমি পড়াশুনা ভাল ভাবেই করছি। ভাই 
ও বোন কেমন পড়াশুনা করছে সে বিষয়ে চিন্তিত আছি। 
“আজ এখানেই থাক। পর্রপাঠ উত্তর দিয়ে চিন্তা দূর করবেন/করো। 
আপনি/তুমি আমার প্রণাম 'নেবেন/নিয়ো এবং মাকে/বাবাকে আমার প্রণাম 
দেবেন/দিও। ভাইও বোনকে আমার আশীবাদ দেবেন/দিও। 
। ১ ইতি 
PE আপনার/তোমার. নেহের, 
पिताजी और माताजी के पास पत्र (मामुली) 
पुज्य पिताजी/माताजी, 
बहुत दिन हुए आपका/तुम्हारा काई पत्र नही मिला। आऐपलोगों /तुमलागों के लम्बी 
खामोशे मेरे चिन्ता का.कारण वन गया है। जैसे भी हो, मुझे आशा है कि औपलोग/ 
तुमलोग कुशल पूर्वक होंगे/होगे, कि मैं पढ़ाई आच्छी तरह से व रहा हूँ। भाई तथा 
वहन की पढ़ाई कैसे हो रहा है। मै चिन्तिन रहता ह र 
आज यही समाप्त कर रहा हूँ। पत्र का उत्तर देकर मुझे चिन्ता.से मुक्त की जीएगा 
करना. आप/तुम मेरा प्रणाम लिजीएगा/लेना बहन और भाई को मेरा आर्शीर्वादि 
दिजीएगा/देना। र 


रक 


आपका/तुम्हारा प्यारा 
জন্মদিনে বন্ধুকে নিমন্ত্রণ করে চিঠি . 
रि পেত্রলেখকের ঠিকানা) 


` তারিখঃ 


আমি আনন্দের সঙ্গে তোমাকে জানাচ্ছি যে আগামী রবিবার ২৩শে জানুয়ারী সন্ধ্যায় 
আমাদের বাসভবনে আমার জন্মদিন-উৎসব অনুষ্ঠিত হবে। ওঁ অনুষ্ঠানে তোমাকে উপস্থিত 
থাকতেই হবে। কোন অজুহাত বা আপত্তি চলবে ना । আমাদের মধ্যে কয়েকটি আনন্দোৎফুল্ল 
েন্টা কাটাবার মত সময় তোমাকে করে নিতেই হবে। ওঁ অনুষ্ঠানে তোমার উপস্থিতি ` 
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আমাদের সকলকেই আনন্দ দান করবে। তার উপর নাচগানেরও ব্যবস্থা করা হয়েছে। এ 
অনুষ্ঠানে তুমি তোমার কয়েকজন जब्र বন্ধুকেও দেখতে পাবে। 
আজ এই পর্যন্তই থাক। সাক্ষাতে কথা হবে। আমার ভালবাসা নিও। 
ইতি 
প্রিয় বন্ধু, 


.जन्मदिन पर मित्र को निमंत्रण देकर पत्र 
प्रियं টন > 
मै खुशी के-साथ तुम्हे वताना चाहता हुँ कि अगले रविवार 23 जनवरी, शाम को 
घर पर मेरां जन्मदिन-उत्सव मनाया जाएगा। उक्त अवसर पंर तुम्हे अवश्य ही आना 
होगा। कोई वहाता नही चलेगा। हमलोगो के बीच इस शुभ उपलक्ष्य के लिए तुम्हे कुछ 
समय निकालना ही पड़ेगा। उक्त आवसर मे, तुम्हारा उपस्थिति हमसवव को खुशी 
मिलेगी। इस. अवसर पर नाच तथा गाने का भी व्यवस्था है। इस उत्सव मे तुम अपने 
कुछ प्रिय मित्रों को देख सकोगे. ह ছি 
आज यही. समाप्त कर रहा हूँ/अगला आने पर নাল होगा/मेरा प्यार लेना. 
: केवल तुम्हारा ही 
দাদার/ বোনের বিয়েতে/ বৌভাতে বন্ধুকে/বান্ধবীকে নিমন্ত্রণ 
(লেখক/ লেখিকার ঠিকানা) 
তারিখ & 


প্রিয়..... 


তুই/তুমি জেনে খুশি হবি/হবে যে আগামী...ভারিখে আমার...র বিয়ে। তুই/তুমি 
অবশ্যই এ দিন আমার বাড়ীতে উপস্থিত থাকবি/থাকবে।'এটা শুধু আমার অনুরোধ নয়, 
এটাও তারও/তার অনুরোধ। न हैँ द - 

আজ আর থাক। তুই/তুমি আমার ভালবাসাঁ জানিস/জেন।. 


बड़े भाई के | बहन কী शादी में | बहु-भात के उपलक्ष्य पर मित्र | भाई के | बहन की शादी में | बह-भात के उपलक्ष्य पर मित्र | 
ई सहेली को निमत्रंन पत्र 
সিষ,. , 2), 

तुमको (तुम्हे यह जानकर खुशी होगी | होगा। अगले... "तारीख मेरे | बहन की 
शादी तय हुआ है। तुमको | तुम्हे अवश्य ही उसदिन मेरे मकान मे हाजिर होना पड़ेगा/यह 
केवल मेरा ही अनुरोध नही वल्कि उनका भी है। Fe 

आज यही तक। तुमको/तुम्हे मेरा प्यार 
সনিজের বিয়েতে বন্ধুকে/ বান্ধবীকে निमञ्चने। 


तम्हणरा-.. 


4 


বুবাই . 


. । (লেখকের! লেখিকার ঠিকানা) 


'हिन्दो- 
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তারিখ 8 
প্রিয় 


তুই/তুমি জেনে খুশি হবি/হবে যে আগামী--তারিখ আমার-_র বিয়ে। (न হল 
শ্রী ও শ্রীমতী-_র একমাত্র ছেলে/মেয়ে। | 
তোর/ তোমার কাছে আমার বিশেষ অনুরোধ যে আমার জীবনের এই বিশেষ মুহূর্তে 
তুই/তুমি অবশ্যই উপস্থিত থাকবি/থাকবে। জামি জানি যে এখন তুই/তুমি নানা কাজে 

বিশেষ ব্যস্ত, তবুও আমার স্থির বিশ্বাস যে তুই/তুমি অবশ্যই আসবি/আসবে। 
আজ এখানে थोक সাক্ষাতে বিস্তারিত বলব। আমার ভালাবাসা জানিস/যেন “ 
সা ইতি_ 


अपने शादी में मित्र | सहेली को निमंत्रण - 
- - ' लेखक/लेखिका का पता 
तारिखा- 

# प्रिय, 

तुमको /नुम्हे. यह जानकर खुशी होगा/होगी कि अगले-तारीख मेंरा-के साथ शादी 
तय हुआ ই। वय-अपने मां ब्रांप का एकनाम लड़का/लड़की है। 

» ` तुम्हारे पांस/तुमको गेरा विशेष अनुरोध हैं कि मेरे जीवन के इस शुभ मुहूर्त पर 
तुमको /तुम्हे अवश्य ही/आना पड़ेगा/आना होगा। मै जानता हूँ कि इस समय तुम 
अपने कार्य में बहुत व्यस्त हो। फिरभी मुझे दृढ़ विश्वास ই कि तुम अवश्य ही 
आओगे/आओगी। 

आज यही तक/अगला आने पर। 


प्यार के साथी : * तुम्हारा ही - 
মৃত্যু সংবাদ দেওয়া . 0 
(লেখকের/ লেখিকার ঠিকানা) 
তারিখ 8 
প্রিয় 


খুব দুঃখের সাথে তোকে/ তোমাকে জানাচ্ছি যে আমার বাবা/মা গতরাতে হৃদরোগে 

হঠাৎ মারা গিয়েছেন। र | 
তিনি এত তাড়াতাড়ি মারা গেলেন যে ডাক্তার ডাকারও কোন সময় পেলাম না। 
নিজের মনকে কিছুতেই সাস্ববনা-দিতে পারছি না। ইতি 
তুই/তুমি তাড়াতাড়ি আয়/আসো। . SRE 
मौत की खबर देना 3 
लेखक/लेखिका কা দলা" 
. तारिखा : 

प्रिय, 
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बड़े दुख के सांथ तुम्हे/तुमको অন্ত कहना पड़ रहा है कि मेरे पुज्य 1 
पिछले रात को एकाएक दिल का दौरा पड़ने से देहान्त हो गये हैं। 
- वे इतने जल्दी चले वसे की डाक्टर को दिखाने का समय. नही লিলা। 


' अपने मन को काबू पाना मुशिकल हो गया है। 


টাইপিস্ট কেরাণীর চাকুরীর জন্য দরখাস্ত (অভিজ্ঞতা ছাড়া)। 


প্রতি 
(নিয়োগকর্তাদের ঠিকানা) 


মাননীয় মহাশয়, 
গত ১০-২-০৯ তারিখে টেলিগ্রাফ পত্রিকায় প্রকাশিত বিজ্ঞাপন দেখে জানতে 


আপনাদের একজন টাইপিস্ট-কেরাণীর প্রয়োজন। আমি थे পদের একজন হতে 
« চাই। এইজন্য এই দরখাস্ত পাঠালাম। . 

আমি গত ২০০৫ সালে পশ্চিমবঙ্গ মধ্যশিক্ষা পর্ষদ থেকে উচ্চমাধ্যমিক পাশ করে 
তারপর, আমি প্রাইভেট কমার্শিয়ার কলেজ থেকে টাইপ শিখি এবং বর্তমানে আমি মিনিট: 

৪০টি শব্দ টাইপ করতে পারি। टर 3 
আমার বর্তমান বয়স ২২ বছর এবং আমার স্বাস্থ্য ভাল। আমি পূর্ণ দায়িত্ব 
কাজ করতে প্রস্তুত আছি।.যদিও এ বিষয়ে আমার কোন পূর্ব অভিজ্ঞতা নেই! ত 
আমি নিশ্চিত যে নিযুক্ত হলে আমি যথাসম্ভব দক্ষতা ও নিষ্ঠার সাথে আমার কর্তব্য পালন 


করতে পারব। , 
আমার নিকট হতে অনুগ্রহপূর্ণ উত্তর প্রত্যাশা করি। ধন্যবাদাত্তে, 


ही 
ধা আপনার বিশ্বস্ত: 
দরখাস্তকারীর নাম ঠিফানা ও তারি 3 
(अनुभवहीन) टांइपिष्ट कलकं की नौकरी के लिए आवेदन पत्र || 
| : . ` অলি], 
: (नियोग कर्ता. के पता) | 
माननीय महाशय, 


पिछले दिनांक 17-6-91 की टेलिग्राफ पत्रिका के विज्ञापन জী देखकर भालुम हु] | 
कि आपलोगो की एक दाइपिस्ट.की आवश्यकता है। मै उक्त पद के लिंए एक प्राय 
बनना चाहता हूँ। इसलिए इस आवेदन पत्र की भेज रहा हूँ। 

मै पिछले 1986 में पश्चिम बंग के मध्य शिक्षा पर्षद से उच्च माध्यमिक पास j 
हूँ। इसके अलावा, मै प्राइवेट कमार्शियल कालेज से टाहप शिखा हूँ एंव वर्तमान मै पु 
मिनट में 40 शाब्द टाहप कर सकता हूँ. 4 

इस समय मेरा उम्र केवल 23 वर्ष है एवं स्वास्थ्य भी ठीक है मै अपने प 
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जिम्मेदारी के साथ कार्य करने को इच्छुक हूँ। यद्यपि इस विषय में मेरा कोई पुर्व अनुभव 
नही है। फिरभी अगर मैं चुन लिया जाऊँ तों मैं निश्चित होकर अपने कुशलता और 
निष्ठा सहित अपना कर्तव्य का पालन कर सकुँगा. भे 
. आपसे सहानुभूति सहित उत्तर की आशां रखता हूँ। धन्यवाद। 

* भवदीय- 
পিওনের পদের जना দরখাস্ত। 


\ 


(নিয়োগকারীর ঠিকানা) 
মাননীয় মহাশয়, 111 EE 
বিশ্বস্ত সূত্রে জানতে পারলাম আপনারা আপনাদের অফিসে একজন পিওন নিযুক্ত 
করতে যাচ্ছেন। তাই আমি এ পদেরজন্য আবেদন করছি। 
আমি মাধ্যমিক পাশ করেছি এবং ইংরেজি ও হিন্দি পড়তে ও লিখতে পারি। আমি 
সাইকেল চালাতে জানি এবং কলকাতা ও হাওড়ার অধিকাংশ পথঘাট আমার চেনা। 
আমি একটি নামকরা প্রতিষ্ঠানে অস্থায়ীভাবে পিওনের কাজ করেছি এবং এই কাজে 
যথেষ্ট অভিজ্ঞতা অর্জন করেছি। আমার বয়স ২৫ বছর, স্বাস্থ্য ভাল এবং কঠোর শ্রমে 
আমি সমর্থ। যদি আমাকে আপনাদের প্রতিষ্ঠানের সেবা করার সুযোগ দান করেন 
তাহলে আমি নিশ্চিত যে অল্পকালের মধ্যে আমার শ্রম ও নিষ্ঠার দ্বারা আপনাদের 
সন্তুষ্ট করতে পারব। 1 Ef 
. উক্তপদে আমাকে নিয়োগ করার জন্য আপনার মহানুভবতার নিকট সনির্বন্ধ আবেদন 
জানাচ্ছি। - : আমার অনুগত, 
(দরখ্বাস্তকারীর নাম ঠিকানা) र 
তারিখ 2 


चपरासी पद के लिए आवेदन पत्र आवेदन पत्र 


नियोगकर्ता का पता 
माननीय महोदय, bs 

विश्वसनीय मूत्रों को आधार पर यह जानकारी हासिल 'हुआ है कि आप अपने 
आफिस मे एक चपरासी की नियुक्ति करने जा रहे हैं मै उक्त पंद के लिए आवेदन 
पत्र भेज रहा हूँ. व 

मै माध्यमिक पास हूँ एवं हिन्दी तथा अंग्रेजी लिख पढ़ सकता हूँ। मै साइकिल 
चलाना भी जानता हूँ। कलकत्ता और हावड़ा के अधिकांश रास्ते मुझे मालुम है। मै एक 
प्रसिद्ध प्रतिष्ठान में आस्थायी रुप से चपरासी का कार्य किया तथा इस कार्य मे अच्छा | 
अनुभव हासिल हुआ है। मेरा उर्म 25 वर्ष स्वास्थ्य मेरा ठीक है और कड़ी मेहनत करने, 
की क्षमता रक्षता हूँ। यदि आप मुछे आपके प्रतिष्ठान मे सेवा करने का मौका दे तो 
मुझे दृढ़ व्शिवास है कि चन्द समय के भीतर आपको सन्तुष्ट कर सकुँगा. 

ऊक्त पदं पर मुझे नियुक्‍त करने के लिए आपकी सहानुभवता पर सनिर्वद्ध आवेदन 
- करा रहा हूँ। र 


आवेदनकारी का पता 
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| | 
तारीख आपका अ § 
तारीख : 
` बुज्न ব্যবসা করার জন্য ব্যাঙ্ক খণ গ্রহণের জন্য দরখাস্ত 
(ব্যাঙ্ক কর্তৃপক্ষের ঠিকানা) 
প্রিয় মহাশয়, 3 


আমি একজন বেকার यूवक । আমি লৌহনির্মিত দ্রব্যাদি প্রস্তুত করার এক কারব ন 
করতে চাই। আমি এই উদ্দেশ্যেই ইতিপূর্বে বড় রাস্তার নিকটে সুবিধাজনক একটি ঘরভাড় 
করেছি আর কিছু যন্ত্রপাতি সংগ্রহ করেছি। ক্ষমতাবস্থায় আমি আপনার ব্যাঙ্ক হতে ১৫,০০০ 
টাকা বণ গ্রহণ করতে চাই। এই খণ যুক্তিসম্মত কিস্তিতে পরিশোধ করা হবে। আমার 
নিজন্ব অর্থসঙ্গতি না থাকায় এই वग না পেলে আমার এই উদ্দেশ্যসাধন সম্ভব হবে না। 
অনুগ্রহ করে এবিষয়ে নির্ধারিত নিয়মাবলী আমাকে यथागीच সম্ভব জানাবেন। আমাকে: 
এর দরখাত্তের ফর্ম পাঠিয়ে দেবেন। : 

আপনি অনুগ্রহ করে শীঘ্র ব্যবস্থা গ্রহণ করলে বাধিত হব। कट है. 
ধন্যবাদাস্তে -- = ইতি 


(দরখাস্তকারীর নাম ঠিকানা). ` আপনার বিশ্বস্ত 
नया व्यवसाय करने के लिये बैंक से ऋण प्रोप्त करने के लिये आवेदन पत्र 
बैंक कार्यकर्ता के पता.... : 


ˆ प्रिय महोदय, E 
मै एक बेरोजगारी युवक हूँ। मै लौह निर्मित द्रव्यादि प्रस्तुत करने का कारोवार 
करना चाहता हूँ। मै इस उदेश्य से इसके पहले मुख्य सड़क के पास सुविधाजनक. हालत 
में एक कमरा किराये मे लिया है और कुछ अन्त्र संग्रह किया है। इस अवस्था में आपके 
बैंक से 15,000 रुपया का ऋण चाहता हुँ। A ह दै 
यह ऋण सुविधाजनक किस्त द्वारा दिया जायगा। मेपा अपने कोई आर्थिक संगति 
न होने के कारण यह ऋण न मिलने से मेरा यह उद्देश्य सफल नही ভীমা। अतः इस : 
विषय पर अनुग्रह पूर्वक निर्धारित नियमांवली मुझे यथाशिघ्र भेजने का तकलीफ কই): 
मुझे इस सम्बन्धित आवेदन पत्र का फार्म भेजने की कृपा करे। 


आप कृपया जल्द से जल्द इंस व्यवस्था की कार्याबंन. करें। धन्यवाद 
आवेदन कर्ता के पता 


` भवंदीः |: 
तारिख : পা है ` `. . ` आपका विश्वस्त 
ভ্রাম্যমান বিক্রয় প্রতিনিধির = नमान বিক্রয় প্রতিনিধির চাকরীর জনা দরখাস্ত | 
ड 
__ (অভিজ্ঞতা সহ) 


+ 


(নিয়োগকর্তার/মিয়োগকর্তাদের ঃ 


ह রহ 
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নাম এবং ঠিকানা) 
প্রিয় মহাশয়/মহাশয়গণ - 

গত _তারিখের-_পত্রিকার-_-সংস্করণে-র জন্য আপনার/আপনাদের একজন অভিজ্ঞ 
বিক্রয় প্রতিনিধির প্রয়োজন জেনে এ পদের জন্য আমি এ দরখাস্ত পাঠাচ্ছি। 

আমি-_বিশ্ববিদ্যালয় থেকে__পাশ করার পর প্রায় বছর ধরে__-র- র ভ্রাম্যমান 
বিক্রয় প্রতিনিধি হিসেবে দেশের এ অংসে বাজ করছি। ইনি/এরাও আপনার/আপনাদের 
মত একই জিনিস তৈরি করেন। কিন্তু এর/এঁদের এখানে ভবিষ্যতে আর উন্নতির কোন 
সুযোগ নেই বলে আমি আমার বর্তমান চাকরীটি ছেড়ে দিতে চাইছি। 

দেশের এই অংসে আমি ভালভাবে ঘুরেছি এবং এই এলাকার বড় এবং ছোট বিভিন্ন 
ফামের সঙ্গে আমার. যোগাযোগ আছে। আমি আশাকরি যে বছরে কমপক্ষে টাকার 
অর্ডার সংগ্রহ করতে পারব। আমি ইংরেজি ও হিন্দি ভালভাবে বলতে পারি। 

আমার বর্তমান বয়স-_বছর এবং আমি কঠিন পরিশ্রম করতে প্রস্তুত। 

আমি আমার বর্তমান নিয়োগ্কর্তার/নিয়োগকর্তাদের পূর্ণ অনুমতি নিয়ে এ দরখাস্ত 

नि পাঠাচ্ছি এবং যখনই প্রয়োজন হবে তখনই তিনি/তীরা আমাকে তার/তাদের চাকরি থেকে 

অব্যাহতি দেবার প্রতিশ্রুতি দিয়েছেন। 

অনুগ্রহ করে আপনার/আপনাদের মতামত তাড়াতাড়ি জানাবেন। 


ধন্যবাদান্তে . — 
প্র | . আপনার/আপনাদের বিশ্বস্ত, 
भ्राम्यमान विक्रय प्रतिनिधि (सेल्समैन) के नौकरी के लिए दरखास्त 
(नुभव सहित) 
j - आवेदनकारी के पता 
` तारिख- 
सेवा में- ॥ 
नियोगकर्ता/नियोगकरनेवाले के नाम व पता- 
प्रिय महीदय- 


. पिछले-तारिख की-समाचार पत्र के-संस्करण-के लिए आपके/आपलोगो के एक 
कुशल अनुभवी विक्रय प्रतिनिधि (सैल्समैन) को आवश्यकता जानकर मै उस पद के” 
लिए एक दरखास्त भेज रहा हूँ। x ; 

मै-विश्वविद्यालय से-पास करने के बाद प्रायः-साल से-तक भ्रम्यमान विक्रय 
प्रतिनिधि के हिसाब से देश के एक अंश तक कार्य कर रहा हूँ। ये/हनलोग आपके/आपलोगों 
के तरह एक ही सामान तैयार करने है। लेकिन इनकों/इतलोगों কী यहां भविष्य मे 
उन्नति का कोई रास्ता नही होने का वजर सेमै,इसे छोड़ना"चाहता है। : : . 

प्रदेश के इस हलाका में अच्छीतरह घुम चुका हूँ तथा इस इलाके के बड़े तथां छोटे नाके के बने तया जो सु 


PAY 


Lara cil Sail 
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हरेक कारख़ानो के साथ मेरा सम्पर्क है। मुझे उम्मीद है कि साल मे कमे से कम-रुंपा 
का आर्डर जुगाड़ कर सकुंगा। मैं अंग्रेजी-एवं-अच्छीतरह बोल केर हूँ। नी 
मेरा वर्तमान आयु-साल एवं मै कठिन परिश्रम कर सकता हूँ। शप वर्तमा 
नियोगर्ता के सम्पुर्ण अनुमति लेकर ये दरखास्त भेज रहा हूँ तथा जवभी जरुरत । 
तभी वे/ये लोग मुझो उनके/उनलोगो के नौकरी से मुक्ति देने की वादा किए हैं। : 
कृपया आप/आपलोग अपना निर्णय जल्दी. वताए। धन्यवाद 
| -भवदीय आपका विश्व 
স্টেনোগ্রাফারের চাকরির জন্য দরখাস্ত (অভিজ্ঞতা সহ) 
. (দরখাস্তকারীর 
দরখাস্তকারিণীর ঠিকানা 
তারিৰ 


ঠিকানা! 


(নিয়োগকর্তার/নিয়োগকর্তাদের 

নাম এবং ঠিকানা) 

মাননীয় মহাশয়/মহাশয়গণ, 
আজকের-_পত্রিকার__সংস্করণে আপনার/আপনাদের একজন অভিজ্ঞ স্টেনোঠ 

প্রয়োজন জেনে এ দরখাস্ত পাঠাচ্ছি। কা 
আমি_ বিশ্ববিদ্যালয়ের-_বিভাগের একজন आाऊक। বর্তমানে আমি প্রতি মিনিটে - नम 

টি শব্দ টাইপ করতে পারি এবং শর্টহ্যাণ্ডে টি শব্দ লিখতে পারি। গত -- বছর ধরে 

আমি একটি মাঝারি ধরনের বাণিজ্যিক সংস্থায় স্টেনোগ্রাফার হিসেবে কাজ করছি কিন 

এখানে ভবিষ্যতে উন্নতির কোন সুযোগ নেই বলে আমি এ চাকরীটি ছেড়ে দিতে চ 
আমার বর্তমান__বছর এবং স্বাস্থ্য ভাল। আমি আমার বর্তমান মালিকের মালিব 

অনুমতি নিয়েই এ দরখাস্ত পাঠাচ্ছি। আপনার/আপনাদের সময়মত সাক্ষাৎকারের 

উপস্থিত হতে আমি সব সময় প্রস্তুত 


অনুগ্রহ করে আপনার/আপনাদের মতামত তাড়াতাড়ি জানাবেন। - 
ধন্যবাদান্তে 


हि ् टे উনার পা এ 
` ` स्टेनोग्राफार के*नौकरी ক लिए दरखास्त (अन. सहित 
माननीय महोदय, নি মং 


आजके-समाचार पत्र-संस्करण में आप. के एक अनुभव स्टेनोग्राफार की आजन्व 
जानकर थह दरखास्त भेज रहा हूँ। 


मै-विश्वरियालय से-विभाग के एक स्नातक हूँ। अभी मे प्रति मिनट-तवा शब्दः डा 
कर सकता. हूँ तथा मे-तक हँ 
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वाणिज्यिक संस्था में स्टेनोग्राफर के.हिसाब के हिसाब से कार्य कर रहा हूँ लेकिन यहा आगे 

उत्रति का कोई रास्ता नही है और इसीलिए मै इस नौकरी कों छोड़ देना चाहता हूँ। 
मेरा अभी-उम्न एवं स्वास्थ्य टीक है। मैं अपना वर्तमान मालिक के अनुभति लेकर ही 

यह दरखास्त भेज रहा हूँ। आपलोगों की समयानुसांर मुलाकात ক लिए सदैव प्रस्तुत हूँ। 
कृपया ओपका निर्णय जल्दी बतादी बताने को कष्ट करें। धन्यवाद- 


, भवदीय 
आपक-विश्वस्त 
ড্রাইভারের চাকরীর জন্য দরখাস্ত (অভিজ্ঞতা সহ) 
(দরখাস্তকারীর ঠিকানা) 
: - তারিখঃ 
(নিয়োগকর্তার/নিয়োগকর্তীদের - . 


নাম এবং ঠিকানা) 
মাননীয় মহাশয়/মহাশয়গণ, ह 
হু... আজকের-_পত্রিকায় আপনার/আপনাদের একজন অভিজ্ঞ ড্রাইভারের প্রয়োজন জেনে 
.. এ পদের জন্য আমি এ দরখাস্ত পাঠাচ্ছি। দু 
আমার শিক্ষাগত যোগ্যতা এবং অভিজ্ঞতা সম্বন্ধে জানাচ্ছি যে আমি--সাল-__থেকে_ 
বিভাগে__পরীক্ষায় পাশ করি। এরপর আমি গাড়ী চালানো শিখি এবং আমার ভারী ও 
হালকা দুধরনের গাড়ী চালাবার লাইসেন্দই. আছে। -- সাল থেকে আমি _র _-র 
একজন গাড়ী চালুক হিসেবে কাজ করছিলাম কিন্ত দুর্ভাগ্যবশতঃ অতি সম্প্রতি তার/তাদের 
এখানকার অফিস বন্ধ করে দেওয়ায় বর্তমানে আমার চাকরী নেই। আমি__ ইংরেজি 
এবং__অনর্গল বলতে পারি। ) 
আমার বর্তমান বরস-_বহর এবং স্বাস্থাও ভাল। আমি এখনই কাজে যোগ দিতে পরস্তুত। 
আমি নিশ্চিত যে আপনি/আপনারা আমাকে উপরোক্ত পদে বহাল করবেন। 


ধনবাদান্তে - ইতি 
: আগনার/আপনাদের অনুগত , 
ड्राइभर के नौकरी. के लिए दरखास्त (अनुभव सहित) के नौकरी. के लिए दरखास्त (अनुभव सहित 
नियोगकर्ता के नाम व पता . दरखास्तकारी का पता 
£ तारिख 


माननीय महोदय/महाशयगण, * 
आपके-समाचार मे आपके/आपलोगो को एक अनुभवी ड्राइभर की आवश्यकता; “ ` 
जानकर उक्त पद के लिए मैं दरखास्त भेज रहा हूं। टु 
मेरा शिक्षागण योग्यता एवं अनुभव के सम्वन्ध मे'बता रहा हूँ किं मै-साल को-से 
विभाग से-परीक्षा में पास किया हैं। इसके बाद मै गाड़ी चलातो शिक्षा एवं मेरे पास : 
भारी/हल्का दो तरह के गाड़ी के लाइसेन्स है।-साल से मै-का-एक ड्राइभर के हिसाव से 
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कार्य फर रहा থা लेकिन दुर्भग्यवशतः मै अभी उसका/उनके- यहा का EE बे | 
जाने से फिलहाल मेरा कोई नोकरी नही है मै-अंग्रेजी एवं-अच्छी तरह নাল योगदान देने . 
मेरा अभी उम्र-साल तथा स्वास्थ्य ठीकठाक है। मै तुरन्त कार्य कार्य ৮ अंगदान অপ 
के लिए तैयार हूँ। | 
मुझे उम्मीद है कि आप/आपलोग সু उक्त पद 
करेंगे। धन्यवाद। 


के लिए नियुक्त पद के लिए नियुक्त 
৪ भवदीय- - 
आपके/आपलोगो की अनुगत . : 


বিঃ स চাকরীর দরখাস্ত নীচের নমুনা অনুযারীও করা যায় যায় 


তারিখ £ 


(নিয়োগকর্তীর/নিরোগকর্তাদের 
নাম এবং ঠিকানা) 
মাননীয় মহাশয়/মহাশয়গণ, En 
আপনার/আপনাদের একজন- প্রয়োজন এ कशा আজকের- পত্রিকার জেনে 
_ আপনার/আপনাদের বিবেচনার জন্য নিজের সম্বন্ধে নীচের তথ্যগুলি জানালাম ३ क 
নাম ४ বেড় হরফে সম্পূর্ণ নাম লেখা বাঞ্ছনীয়) 
বাবার/স্বামীর নাম £ ৮ 
বর্তমান ঠিকানা 8 
স্থায়ী ঠিকানাঃ 
জন্মতারিখ 8 ' ই, 
अर्ष 
জাতিঃ £ 
শিক্ষাগত যোগ্যতা ঃ -- गाएन __ বোৰ্ড! বিশ্ববিদ্যালয় থেকে __ বিভাগে खमि 
` পাস করি। - _ E 
অভিজ্ঞতা 8 (যদি কিছু থাকে) र 
প্রত্যাশিত বেতন 8 আপনার/আপনাদের কাছে মাসিক টাকা বেতন এবং .. 
আপনার/আপনাদের নিয়ম অনুযায়ী অন্যান্য সুযোগ-সুবিধা আশা করি। यु 
` আপনি/আপনারা ইচ্ছা করলে আমার বর্তমান নিয়োগকর্তার/নিয়োগকর্তাদের কাছে 
আমার বিশস্ততা, কর্মক্ষমতা ইত্যাদি সম্বন্ধে জানতে পারেন। ; डे 
আমার দৃঢ় विश्राम যে আমার সম্বন্ধে বিস্তারিত, জেনে আপনি/আপনারা আমাকে :. 
বিজ্ঞাপিত পদের উপযুক্ত মনে করবেন এবং সাক্ষাৎকারের জন্য ডাকবেন। যদি আরও ` 
* কিছু জানার থাকে তবে তা সাক্ষাৎকারের সময় আপনাকে/আপনাদের জানাব। 


আপনি/আপনাদের উত্তর তাড়াতাড়ি আশা করে এবং ধন্যবাদ জানিয়ে এখানেই (मव 
করছি। 

ইতি 

ধন্যবাদান্তে আপনার/আপনাদের অনুগ্রহ 


७4८१८ 


হিন্দী-বাংলা স্পিকিং (कार्म-हिन्दो-बगला स्पिकि कोर्स १ 57. 


मोट-नौकरी के दरखास्त का निम्नोक्त का निम्नोक्त नमुने के 
अनुसार भी किया জা सकता है 


नियोगकर्ता के नाम व पता 
माननीय महोदय, 


` तारिख 


आपको/आपलोगो को एक----आवश्यंकता है। यह बात आपके-समाचार पत्र से 
जानकर आपके/आपलोगो के विचारार्थ के लिए अपने वारे मे नीचे लिख रहा हूँ। 

नाम: (बड़े अक्षर से सम्पूर्ण नाम लिखना आवश्यक है) 

पिता/पति का नामः. 

वर्तमान पता। 

स्थायी पता। 

जन्म तारिख। 

वर्ण * 

जाति (त्व) 9 ४ 

शिक्षागत योग्यता-साल का-वोर्ड/विश्वविद्यालय से-विंभाग से मै-पास किया। 

अभिज्ञता-(अगर हो) ১ 

प्रत्याशित वेतन : आप/आपलोगो के पास मै प्रतिमाह-रुपया वेतन एवं .आपके। 
आपलोगो को नियमानुसार अन्य सुविधा की आशा करता हूँ। 

आप/आपलोग चाहे तो मेरे वर्तमान नियोगकर्ता के पांस से मेरे -विश्वसनियता, 
कार्यक्षमता आदि जान सकते है। 1 ; * 

मेरा दृढ़ विश्वास है कि. मेरे सम्वन्ध मे विस्तारित जानकर आप/आपलोग मुझे 
विज्ञापन मे दिए गए पद के लिए उपयुक्ति समझोंगें तथा. मुलाकात के लिए बुलायेंगे। 
यदि और कुछ जानना चाहते है तो मुलाकांत के संमय आप/आपलोग को बताऊँगा। 

मैं आप/आपलोगो के उत्तर जल्दी पाने की आशा करता हूँ तथा धन्यवाद देते हुए 
समाप्त करता हूँ। : - १ 


६० 


भवदीय 
न आपका/आपके अनुगत 
সেডিংস আ্যাকাউন্ট/ সঞ্চয়ের হিসাব খুলতে চেয়ে ব্যান্ধকে চিঠি চিঠি 
(লেখকের/ লেখিকার ঠিকানা) 
म তারিখ 8. 


দি এজেন্ট/ম্যানেজার, 
_ ব্যাঙ্ক, _ শাখা, 
প্রিয় মহাশয়, 


>] 


পাপ 
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আমি আপনার/আপনাদের ব্যাঙ্কে একটি সেভিংস (वाक) আাকাউন্ট সঞ্চয়ের হিসাব 
খুলতে চাই। है 

তাই অনুগ্রহ করে এ চিঠি পেয়ে সেভিংস (वाक) আকাউন্ট সঞ্চয়ের হিসাব খোলার 
নিয়মাবলী জানালে এবং প্রয়োজনীয় কাগজপত্র পাঠালে বাধিত হব। 

আপনার/আপনাদের উত্তর তাড়াতাড়ি আশা করি। 

ধন্যবাদান্তে ` ইতি 
| আপনার/আপনাদের বিশ্বস্ত, 


बैक सम्बन्धी पत्न (व्यक्तिगत) 
सेविग्स (बैंक) एकाउन्द/संचय खाता हिसाब खोलने के लिए 


बैंक को पत्र हि 
सेवामें लेखक/लेखिका का पता | 
एजेन्द/मैनेजर " - এ तारिख : 
वैक-शाखा নট र 
प्रिय महोदय, 2 


मै आपका/आपलोगों के बैंक में एक वचत (वैंक) खात्ता/संचय-हिसाव खोलना 
चाहता हूँ। > 
अतएव कृपया/यह चिट्टी को पाकर वचत (बैंक) खाता/संचय-हिसाव ख़ोलने के 
नियमावली तथा इस सम्बन्धित कागजाति भेजने की कृपा करे। 
~ आपका/आपलोगों के उत्तर जल्दी पाने की प्रतिक्षा मे-हूँ। धन्यवादा * _ 


भवदीय 
आपका, विश्वस्त 
সেভিংস (वाझ) আকাউন্টের/সঞ্চয়ের হিসাবের পাশ 
"ৰই না পাওয়ায় ব্যাঙ্ককে চিঠি 
: (লেখকের/ লেখিকার ঠিকানা) 
তারিখ 8 
দি এজেন্ট/ম্যানেজার, 
ব্যাক, _ শাখা, 
প্রিয় মহাশয়, ' ' 


তারিখ আপনার / আপনাদের ব্যাঙ্কে আমি একটি সেভিংস (गाड) 
আযাকাউন্ট/সঞ্য়ের হিসাব খুলেছি/খুলেছিলাম। কিন্তু দুঃখের বিষয় এই যে, ७ বিভাগ 
থেকে ত্যাকাউন্ট/ হিসাব খোলার ~ দিনের মধ্যে পাশবই দেওয়ার কথা বলা সত্বেও 


এখনও পাশবইটি পাইনি। তাই এ চিঠি পাওয়া মাত্র আমার পাশবইটি পোস্ট অফিসের ' 


মাধ্যমে পাঠিয়ে' দেবার জন্য আপনাকে/আপনাদের অনুরোধ করছি। * 
আশা করি চিঠি পাওয়া মাত্র আপনি/আপনারা পাশবইটি পাঠিয়ে দেবেন। ' 


७१ 
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ধন্যবাদান্তে > | ইতি 
আপনার/আপনাদের विश्वे 
सेविग्स (बैंक) एकाउन्टस्‌/संचय हिसाब के पास बुक न मिलने पर 


बैक को चिट्टी 


सेवा में 
एजेन्द/मैनेजर 
-बैंक-शाखा 
प्रिय महोदय 

-तारिख आपके/आपलोगों के बैंक में एक वंचत (बैंक) खाता/संचय हिसाव खोला य 
हुँ/खोला था। लेकिन दुख की. वात यह है कि उक्त विभाग से खांता/दिसाव खोलने की- 
-दिन-के भीतर पास बुक देने की वात लिखने ক वावजूद भी अभी तक पासबुक नही 
मिला। आतएव इस चिट्टी के पाने के तुरन्त,वाद मेरा पासवुंक पोस्ट आफिस के माध्यम 
से भेजने के लिए आपको/आपलोगों.को. अनुरोध कर रहा हूँ। 

आश है चिट्टी मिलने पर ही आप/आपलोग मेरा पांसबुके भेज दिजीएगा। 


भवदीय 
॥ आपका विश्वस्त- 
) . নতুন পাশবইয়ের जना দরখাস্ত 
দি এজেন্ট/ম্যানেজার, * (লেখকের/লেখিকার ঠিকানা) ` 
_ ব্যাঙ্ক _ শাখা, ' " তারিখ 8 


প্রিয় মহাশয়, 

: আপনার/আপনাদের वाप्छ আমার একটি সেভিংস (वाक) আযাকাউন্ট/সঞ্চয়ের হিসাব. 
আছে। थे আযাকাউন্টটির/হিসাবটির নম্বর হল-_। 
দুৰ্ভাগ্যবশতঃ কয়েকদিন আগে আমি. যখন বাইরে.ছিলাম তখন আমার পাশবইটি 
হারিয়ে গিয়েছে। তাই আমাকে একটি নতুন পাশবই দিতে অনুরোধ করছি। এজন্য যদি . 
আমার কিছু করণীয় থাকে তা অবশ্যই জানাবেন। 


যা করণীয়, তাড়াতাড়ি করলে বাধিত হব। ु ही ভি. 
ধন্যবাদান্তে ' | আপনার/আপনাদের 
१ नये पासबुक के लिए दरखास्त 
सेवा में, ; ৮ पत्रलेखक/लेखिका का पता .. 
হি एजेन्द/मैनेजर `` ' ; ` । ु तारीख 
-बैंक, -शाखा : 5 
प्रिय महोदय. 


आपके/आपलागे के वैंक में भेरा एक बचत (बैंक) खाता/संचय-हिसाब है। खाता 
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পেল না उससमय मेरा 
दुर्भाग्य की बात है कि कुछ दिन पहले मै ভান बाहर गया था ता उस me कक 
ইন की कृपा करे नधत मेरे 
पास बुक खो गया। अतः मुझे एक नया पास बुक देने की कृपा करें। इस सम्वन्धित 
लायक कोई कार्य करने को हो तो आवश्य लिखे। 
कृपया जल्द से जल्द कारवाई करें। धन्यवाद। 
कृ ल्द से जल्द ई Ne 
ग , आपके/आपलोगो के विश्वस्त 
সেভিংস ব্যোঙ),আকাউন্টের/সঞচয়ের হিসাব বন্ধ করে দেওয়ার জন্য চিঠি পি 
(লেখকের/ লেখিকার ঠিকানা) 
ˆ তারিখ ३ 


দি এজেন্ট/ম্যানেজার, 
_ ব্যাঙ্ক, _ শাখা, 
প্রিয় মহাশয়গণ, i £ 
আপনার/আপনাদের वाठ जागात একটি সেভিংস (ব্যাঙ্ক) আাকাউন্ট/সঞ্চয়ের হিসাব 
আছে। এ আযাকাউন্টটির/হিসাবটির নম্বর হল-_। 
সম্প্রতি আমি আমাদের-_অফিসে বদলি হয়েছি এবং সেখানে আমাকে __তারিখ 
থেকে কাজে যোগ দিতে হবে। সুতরাং যত তাড়াতাড়ি সম্ভব আমার আ্যাকাউন্টটি/হিসাবটি 
বন্ধ করি দিতে চাই। তাই এ ব্যাপারে আমার কি করণীয় আছে তা জানালে বাধিত হ্ব। 
আপনার/আপনাদের উত্তর তাড়াতাড়ি পেলে উপকৃত হব। 


tg, 


४०५. 


ধন্যবাদান্তে इछि - 
SE আপনার/আপনাদের বিশ্বস্ত, 

; बचत शाता/संचय हिसाब बन्द करने के लिए पत्र कः 
सेवा मे, = न ॥ तारिख 
एजेन्द/मैनेजर NRA oY 
-बैक, -शाखा; ' * > 
प्रिय महोदय, ; ) ० 


नम्बर है- 


फिलहाल मैं अपने आफिस से तबादला हुआ हूँ तथा बहाँ-तारिख से कार्य में . 
योगदान करना पेड़ेगा। अत: जिंतना जल्द हो सके मै एकाउन्ट/हिसाब बन्द करना 


चाहता हूँ। इस सम्बन्ध मे मुझे क्या करना है अगर बताएं तो बडी कृपा होगी। 
आपके /आपलोगों के उत्तर जल्दी मिलने से मुझे बहुत उपकार होगा। 


दी 'भवदीय- 
आपके/आपलोगो के विश्वस्त 


आपके/आपलोगो के वैंक मे मेरा एक वचत खाता/संचय हिसाव हैं। उक्त खाता का ` 


{oe 
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টেলিফোন ডিরেক্টরীতে টেলিফোন নম্বর ভুল ছাপা হওয়ার জন্য অভিযোগ টেলিফোন নম্বর ভুল ছাপা হওয়ার জন্য অভিযোগ 


नि (অফিসারের পদের নাম এবং 
টেলিফোন অফিসার নাম-ঠিকানা)। 


প্রিয় মহাশর, 


আপনাদের ছাপানো নতুন টেলিফোন ভিরেক্টরীতে আমার টেলিফোন......-র পরিবর্তে 
ছাপা হয়েছে। 


এত প্রয়োজনীয় একটা বইতে এত বড় একটা ভুল কি করে হল তা বুঝতে পারছি 
না। 


যা হোক যত তাড়াতাড়ি সম্ভব ভুলটা সংশোধন করে দিলে বাধিত হব। 


ধন্যবাদান্ে/নমন্কারাস্তে - ৃ ইতি 
পে ঠিকান আপনার/আপনাদের বিশ্বত্ত, 
তারখ 


टेलिफोन डाइरेक्टरि मे टेलिफोन नम्बर गलत छपने ক लिए अभियोग 


अफिसर पदाधिकारी के पंद का नाम एवं टेलिफोन अफिसर के नाम व पता-- 
प्रिय महोदय, 


आपलोगों के नये छपे हुए टेलिफोन डाइरेक्टरि मे मेरा टेलिफोन नम्बर-के बदले- 
छपा हुआ है। | 

इतने महत्वपूर्ण किताब में इतनी बड़ी भूल कैसे होगया है मुझे समझ मे नही आ 
रहा है? जैसा भी हो कृपया जल्द से. जल्द इस भूल का संशोधन कर दे तो बड़ी 


मेहरबानी होगी। धन्यवाद! ` भवदीय 
अभियोग कर्ता का पता .. ` र आपका विश्वस्त 
तारीख- अ 3 j 


বাসা বদলের পর রেশন দোকান পরিবর্তনের জন্য দরখাস্ত 
অফিসারের পদ ও অফিসের ঠিকানা 
বিষয় 3 রেশন দোকান পরিবর্তনের জন্য দরখাস্ত! 


প্রিয় মহাশয়, 

আমি আপনার এ বিষয়ে দৃষ্টি আকর্ষণ করছি যে, আমি আগে-_বাস করতাম এবং 
আমি এতদিন এ অঞ্চলের.রেশন দোকান হতেই রেশন তুলতাম। কিন্তু বর্তমানে যেহেতু 
আমি নিন্নলিখিত ঠিকানায় বাসা বদল করে উঠে এসেছি, এখন আর আগের রেশনের 
দোকান থেকে রেশন তোলা সম্ভব নয়। কারণ সে দোকান এখান হতে অনেক দূর। 
আপনার রেশন এলাকার মধ্যে রেশন শপ নং__আমার পক্ষে সুবিধাজনক হবে। 

তাই আমার অনুরোধ, আপনি অনুগ্রহ করে আমার রেশন দোকান পরিবর্তন করে 
দিলে আমাদের রেশন অনায়াসে তুলতে পারি। এ 

ধন্যবাদান্তে, र र . আপনার विश्व 


dN 


स्पिकि कोर्स 

-বাংলা স্পিকিং (वार्ग-हिन्दो-बगला 

64 হিন্দী-বা! লা विश्‍वस्त 
| মাইক্রোফোন ব্যবহারের অনুমতি চেয়ে পুলিশ কর্তৃপক্ষকে চিঠি। চিঠি। 

অফিসার-ইন-চার্জ সমীপেষু, | 


মহাশয়, ॥ সম্পাদক আপনাকে জানাচ্ছি যে, আমরা 

আসি, निम्न স্বাক্ষরকারী, -- ক্লাবের টিসি করে ,थाकि। এই 

' প্রতি বছরই খুবই আড়ম্বরের সঙ্গে ক্লাব প্রাঙ্গণে রিলে যা 
সাজি वचा বো कोयता 
করেছি। এই অনুষ্ঠান সন্ধ্যা ৬টায় जांग्रष्ठ হয়ে রাত্রি ১২টার भट 


२ 


+ 


অনুষ্ঠানে আমরা দু-একটি মাইক্রোফোন ব্যবহার করতে চাই। অতএব আপনার ,| 


_ নিকট অনুরোধ রাখছি যে, আপনি আমাদের थे অনুষ্ঠানে উল্লিখিত সময়ের জন্য 
মাইক্রোফোন ব্যবহারের অনুমতি দেবেন। 


৬৬০, 


তারি ধন্যবাদান্তে 
টা ... আপনার বিশ্বস্ত - 
माइक्रोफोन इस्तेमाल ক अनुमति लेने के लिए पुलिस | 
अधिकारी को पत्र . 
सेवा में, 
थानेदार 
8৯4 ১1০] 1... 
महाशय, 


| 


मै निम्न हस्ताक्षर वाले, कलब के सम्पादक आपको 
अति बर्षे बहुत ही धुमधाम से कलब के সা 
वर्ष........शामको......पूजा के उपलक्ष्य मे 


अतएव आपसे अनुरोध करता हूँ कि. 


लिए माइक्रोफोन व्यवहार के लिए अनुभति देने कि कृपा करे। 
*धन्यबाद सहित 


